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 التعارٌؾ والممٌزات  الرواٌة: # 
 

  : حتمالٌات أو شًء محتملا# 

 

Lecture 1 
Emergence and Evolution of the Novel 

The Modern Novel 
 

 الحدٌثة الرواٌة/  الرواٌة وتطور ظهور  :  1 م

 

 

: Definitions and Distinctions   The Novel: #  

 

 Genre:        Fiction and Narrative  

 Style:          Prose 

 Length:      Extended 

 Purpose :   Mimesis or Verisimilitude 

 

―The Novel is a picture of real life and manners, and of the time in which it is written. The 

Romance, in lofty and elevated language, describes what never happened nor is likely to happen.‖ 
     

              Clara Reeve, The Progress of Romance, 1785  

 

 الخٌال والسرد      النوع:
 النثر     نمط: ال

 موسعة   الطول : 
 محتمل شىء أو محاكاة  : الؽرض

 
 أبدا ٌحدث لم ما وٌصؾ مرتفعة،الو السامٌة اللؽة فً الرومانسٌة،. كتُبت فٌه الذي والوقت والأدب، الحٌاة واقع من صورة هً الرواٌة إن"

 1875 الرومانسٌة تقدم،،  رٌؾ كلارا""       . ٌحدث أن ٌمكن ولا

 

 : Verisimilitude#  

  

Refers to the illusion that the novel is a representation of real life. Verisimilitude results from: 

   - a correspondence between the world presented in the novel and the real world of the reader 

Recognizable settings and characters in real time  

   - what Hazlitt calls, ― the close imitation of men and manners… the very texture of society as it 

really exists.‖  

   - The novel emerged when authors fused adventure and romance with verisimilitude and heroes 

that were not supermen but ordinary people, often, insignificant nobodies  

 

 

 ٌشٌر إلى التلمٌح  بؤن الرواٌة هً تمثٌل واقع الحٌاة. نتابج اشٌاء محتملة من:
 المراسلات بٌن العالم عرُضت فً الرواٌة والعالم الحقٌقً للقارئ 
  ًالاعدادات والشخصٌات الممٌزه والمتعرؾ علٌها فً الوقت الحقٌق 
 ".ما ٌدعو هازلٌت، "التقلٌد القرٌب من الرجل وأخلاقه  ... والملموس جدا من المجتمع كما هو موجود حقا 
 نوا سوبرمان ولكنهم الرومانسٌة مع الاشٌاء المحتملة والأبطال الذٌن لم ٌكو ظهرت الرواٌة عندما ٌندمج الكاتب مع المؽامرة و

 تافهة  ةهمٌلأتكون عدٌمة اأناس عادٌٌن، وؼالبا، 
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 روًاد الرواٌة# 
 

 الملاحم البطولٌة
 

 حكاٌات شرقٌة 
 

 الرومانسٌات الأوروبٌة فً القرون الوسطى: 
 حكاٌات آرثر وبلؽت ذروتها فً مالوري لمورتً دارثر

 

 النثر الخٌالً الالٌزابلثً
 

 التعدٌل
 

 أخلاقٌةحكاٌات 
 

 الرواٌات الأولى
 

: Precursors to the Novel#  

 

Heroic Epics  

Gilgamesh,  

Homer‘s     Iliad   &   Odyssey,         

Virgil‘s        Aeneid, Beowulf,   The Song of Roland  

 

: Ancient Greek and Roman Romances and Novels 

       An Ephesian Tale    &   Chaereas   &    Callirhoe,  

Petronius‘s    Satyricon, 

 Apuleius‘s    The Golden Ass 

 

Oriental Tales 

A Thousand and One Nights  

  

Medieval European Romances:  

Arthurian tales culminating in Malory‘s Morte Darthur  

 

Elizabethan Prose Fiction:  

Gascoigne‘s The Adventure of Master F. J, Greene‘s Pandosto: The Triumph of Time, Nashe‘s 

The Unfortunate Traveller, Deloney‘s Jack of Newbury 

 

Travel Adventures: 

 Marco Polo, Ibn Batuta, More‘s Utopia, Swift‘s Gulliver’s Travels, Voltaire‘s Candide 

  

Novelle:  

Boccaccio‘s Decameron, Margurerite de Navarre‘s Heptameron  

 

Moral Tales: 

 Bunyan‘s Pilgrim’s Progess, Johnson‘s Rasselas  

  
 
 

 
: The First Novels#  

  
Miguel de Cervantes 15) by-( Spain, 1605Don Quixote  - 

Madame de Lafayette (France, 1678) byThe Princess of Cleves  - 
 

- Robinson Crusoe (England, 1719) , Moll Flanders (1722)    and   

Daniel DeFoe (1722) by A Journal of the Plague Year   

  

Samuel Richardson 1742) by-(England, 1740 Pamela, or Virtue Rewarded - 

Henry Fielding by  (1746)Tom Jones England, 1742) and Joseph Andrews ( - 
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 الأولىالرواٌات 
 

 

:  Types of Novels#  
  
             Picaresque                                                    Regional 

             Epistolary                                                      Social 

             Sentimental                                                   Mystery 

             Gothic                                                           Science Fiction  

             Historical                                                       Magical Realism 

             Psychological                                   

             Realistic/Naturalistic  

                     
 
 
 
 
 

 

    Don Quixote 
   by Miguel de Cervantes  
   (1547-1616) 

 

 First European novel:     part I - 1605;  part II - 1615 

A psychological portrait of a mid-life crisis 

Satirizes medieval romances, incorporates pastoral, picaresque, social and religious commentary 

What is the nature of reality?  

1615-الجزء الثانً ;1665-1الرواٌه الاوروبٌة الاولى: الجزء 
زمة منتصؾ العمرالصورة النفسٌة لأ 
 ،تشردٌة، والتعلٌق الاجتماعً والدٌنًٌهجو رومانسٌات القرون الوسطى، ٌشتمل على  الرعوٌة 
ماهً طبٌعة الواقع او الحقٌقه؟ 
 
 
 
 

 

  The Princess of Cleves 
  Madame de Lafayette   

  
First European historical novel – recreates life of 16th c. French nobility at the court of Henri II 
First roman d'analyse (novel of analysis), dissecting emotions and attitudes 
  

  نبل الفرنسٌة فً بلاط هنري الثانًال. 16من ج  اعادة تكوٌن الحٌاة –أول رواٌة تارٌخٌة اأوروبٌة 
 d'analyse الرومانً الاول )رواٌه التحلٌل( تشرٌح العواطؾ والمواقؾ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 تشردي
 رسابلً
 العاطفة

 القوطً )لؽة قوطٌة(
 التارٌخٌة

 نفسً
 طبٌعً / واقعً

 مناطقً أو إقلٌمً
 اجتماعً

 لؽامضا
 خٌال العلمًال

 الحقٌقة السحرٌة
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 ظهور الرواٌة الإنجلٌزٌة

 ماجستٌر فً النثر العادي والسرد القوي -
 الأسلوب الصحفً: تفاصٌل واقعٌة للؽاٌة -
 مؽامرة السفر:  -

 تسجٌل الاحداث المعاصرة: 
 تشردي:  -

 

 

: Rise of the English NovelThe #  
  
- The Restoration of the monarchy (1660) in England after the Puritan Commonwealth  

   (1649-1660) encouraged an outpouring of secular literature 

- Appearance of periodical literature: 

       journals and newspapers              Character Sketches 

       Literary Criticism 

       Political Discussion                       Philosophical Ideas 

  

- Increased leisure time for middle class:  Coffee House and Salon society 

Growing audience of literate women-  

  

 ( على تدفق  الأدب العلمان1666ً-1641( فً إنجلترا بعد الكومنولث البروتستانتً )1666استعادة الحكم الملكً  )شجع  -
 : الدوريظهور الأدب  -

       المجلات والصحؾ          الصوره الادبٌه للشخصٌه 
        ًالنقد الأدب 

       ًالنقاش السٌاس              ٌةالأفكار الفلسف 
 ومجتمع الصالون المقهىزٌادة وقت الفراغ للطبقة المتوسطة:  -
 تزاٌد جمهور الادب من النساء  -
 
 
 

 

England’s First Professional Female Author:*  
      Aphra Behn 
     1640-1689 

 
Novels 
  - Love Letters between a Nobleman and his sister (1683) 

  - The Fair Jilt (1688) 

  - Agnes de Castro (1688)  

   - Oroonoko (c.1688) 

 
She also wrote many drams .. 
  

 
 
 

        Daniel Defoe 
  

- Master of plain prose and powerful narrative 

- Journalistic style:  highly realistic detail 

- Travel adventure: Robinson Crusoe, 1719  

- Contemporary chronicle: Journal of the Plague Year , 1722  

- Picaresques: Moll Flanders, 1722 and Roxana 
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 الرواٌات التشردٌة
 

 رسابلٌةالرواٌات ال
 

 رواد الرواٌة الانجلٌزٌة
 

: Picaresque Novels#  
  
- The name comes from the Spanish word picaro: a rogue 

- A usually autobiographical chronicle of a rascal‘s travels and adventures as s/he makes his/her 

way through the world more by wits than industry 

- Episodic, loose structure 

- Highly realistic: detailed description and uninhibited expression 

- Satire of social classes 

- Contemporary picaresques: Jack Kerouac‘s On the Road 

  

 : المحتال او المتشردpicaroالاسم أتى من  الكلمة الإسبانٌة  -
 الصناعةطرٌقها عبر العالم أكثر من دهاء لها  / انه ٌجعل له /  انهاكما  مؽامراتهو الوؼد السٌرة الذاتٌه المعتادة لتسجٌل وقابع  -
 والؽٌر دقٌق  فضفاضالبناء الالعرضٌة و -
 ؽٌر مطروقةالبٌر اواقعٌة للؽاٌة: وصؾ مفصل والتع -
 هجاء الطبقات الاجتماعٌة -
 المعاصر: جاك كٌرواك على الطري التشردي -
 
 

: Epistolary Novels#  
  
- Novels in which the narrative is told in letters by one or more of the characters 

- Allows the author to present the feelings and reactions of the characters, and to bring immediacy 

to the plot, also allows multiple points of view 

- Psychological realism 

- Contemporary epistolary novels: Alice Walker‘s The Color Purple;  

 
 الرواٌات التً تروى فً رسابل من قبل واحد أو أكثر من الشخصٌات -
نظر الٌسمح للكاتب أن ٌعرض  المشاعر وردود أفعال الشخصٌات، وجلب الفورٌة او المباشرٌه لحبكة الرواٌه، وٌسمح أٌضا لوجهات  -

 المتعددة
 الواقعٌة النفسٌة -
 ألٌس ووكر اللون الأرجوانً؛  لرواٌات المعاصرة الرسابلٌه: ا -
 
 
 

 

English NovelPioneers of the #  
 
  
           Samuel Richardson                                               Henry Fielding 
                 1689-1761                                                            1707-1754 

 
 
    Pamela (1740)      &                                               Shamela (1741) Joseph Andrews (1742), &  

    Clarissa (1747-48)                                                 Tom Jones (1749) 

 

    - Epistolary                                                               - Picaresque protagonists  

    - Sentimental                                                           -  ―comic epic in prose‖    

    -  Morality tale: Servant resisting                              - Parody of Richardson 

       seduction by her employer 

 
 .  مقاومة خادمة الاؼراء من قبل مخدومها القصص الاخلاقٌة:
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 رواٌة الاخلاق والآداب# 

 # الروٌات القوطٌة

 الرواٌات التً تتمٌز بالسحر والؽموض والرعب -
 فً القرون الوسطى، الشرقٌة، الخ -الإعدادات الؽرٌبة  -
 :نشؤت مع  -

 

The Novel of Manners:#  

    Jane Austen 
  
- Novels dominated by the customs, manners, conventional behavior and habits of a particular 

social class 

- Often concerned with courtship and marriage 

- Realistic and sometimes satiric 

- Focus on domestic society rather than the larger world 

- Other novelists of manners: Anthony Trollope, Edith Wharton, F. Scott Fitzgerald, Margaret 

Drabble 

 
 والخلق والسلوك والعادات التقلٌدٌة من فبة اجتماعٌة معٌنةالرواٌات التً تهٌمن علٌها العادات -
 ؼالبا تهتم بامور الخطوبة والزواج-
 واقعٌة وساخر أحٌانا-
 التركٌز على المجتمع المحلً بدلا من العالم الأكبر-
 . سكوت فٌتزجٌرالد، مارجرٌت درابلFالروابٌٌن الأخلاقٌٌن الآخرٌن: أنتونً ترولوب، إدٌث وارتون، -
 
 
 
 

 

: Gothic Novels#  
  
 Novels characterized by magic, mystery and horror 

 Exotic settings – medieval, Oriental, etc. 

 Originated with Horace Walpole‘s Castle of Otranto (1764) 

William Beckford: Vathek, An Arabian Tale (1786) 

Anne Radcliffe: 5 novels (1789-97) including The Mysteries of Udolpho     

Widely popular genre throughout Europe and America: Charles Brockden Brown‘s Wieland 

(1798)          

Contemporary Gothic novelists include Anne Rice and Stephen King  

                       

 

 

   Frankenstein  
   by Mary Shelley 
   1797-1851   

  
 
 One of the most famous gothic novels 

Inspired by a dream in reaction to a  challenge to write a ghost story 

 Published in 1817 (rev. ed. 1831) 

 Influenced by the Greek myth of Promotheus  

 Frankenstein is also considered the first science fiction novel  

 
 واحدة من الرواٌات القوطٌة الأكثر شهرة -
 مستوحاة من حلم فً رد فعل على التحدي لكتابة قصة شبح -
 (1731)القس إد.  1718نشرت فً عام  -
 بروموثٌوسالأسطورة الٌونانٌة من ب تؤثرت -

 رواٌة خٌال علمً اول وٌعتبر أٌضا فرانكشتاٌن -
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 رواٌات الوجدان

 ظهور الرواٌة
 

 

: Novels of Sentiment#  
  
 Novels in which the characters, and thus the readers, have a heightened emotional response to 

events 

 Connected to emerging Romantic movement 

 Laurence Sterne: Tristam Shandy (1760-67) 

 Johann Wolfgang von Goethe: The Sorrows of Young Werther (1774) 

 Francois Rene de Chateaubriand: Atala (1801) and Rene (1802) 

 The Brontës:  Anne Brontë Agnes Grey (1847) Emily Brontë, Wuthering Heights (1847), 

Charlotte Brontë, Jane Eyre (1847) 

 
 عاطفٌة متزاٌدة للأحداثالرواٌات التً فً الشخصٌات، وبالتالً فإن القراء ٌكون لهم ردود فعل  -
 متصلا بالحركة الرومانسٌة الناشبة -

 
 
 
 

A Definition   : The Novel#  
 

According to M.H. Abrams: 
    

―The term novel is now applied to a great variety of writings that have in common only the attribute 

of being extended works of fiction written in prose. […] Its magnitude permits a greater variety of 

characters, greater complication of plot (or plots), ampler development of milieu, and more 

sustained exploration of character and motives than do the shorter, more concentrated modes.‖ 

  
سمة من كونها أعمال فً ال"ٌتم تطبٌق مصطلح الرواٌة الآن إلى مجموعة كبٌرة ومتنوعة من الكتابات التً لدٌها من القواسم المشتركة فقط 

وتطور مإامرة )أو قطع(، الكبر مجموعة متنوعة من الشخصٌات، وزٌادة تعقٌد لأٌسمح  اممتدة من الخٌال مكتوبة فً النثر. ]...[ حجمه
 والدوافع ، وسابط أكثر تركٌزا. " للشخصٌه براعة، واستكشاؾ أكثر  ٌط او البٌبه الواسعهالمح

 
 
 
 
 

: The emergence of the novel # 
  
 The emergence of the novel was made possible by many factors. 

The most important are: 

      1. The development of the printing press: which enables mass production of reading material.  

      2. The emergence of a middle class (―middle station‖) with the leisure to read. 

  
 اصبح ظهور الرواٌة ممكناً من قبل العدٌد من العوامل. -
 أهمها ما ٌلً: -

 . تطور الطباعة: والتً تمكن انتاج كمٌات كبٌرة من مواد القراءة.1    
 . ظهور الطبقة الوسطى )"المحطة الوسطى"( مع أوقات الفراغ للقراءة2    

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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 : # روَاد الرواٌة الانجلٌزٌة

 

 : رواٌه الآداب والاخلاق# 

Lecture 2: 

Emergence and Evolution of the Novel 

 : نشأة وتطور الرواٌة 2م . 

 

# Pioneers of the English Novel :  

 

Samuel Richardson             Henry Fielding  

1689 - 1761                           1707- 1754 

  

  

 

 

 

 

 

The Novel of Manners:#  
    Jane Austen 

  
 Novels dominated by the customs, manners, conventional behavior and  habits of a particular 

social class 

 Often concerned with courtship and marriage 

 Realistic and sometimes satiric 

 Focus on domestic society rather than the larger world 

 Other novelists of manners: Anthony Trollope, Edith Wharton, F. Scott Fitzgerald,  

    Margaret Drabble 

 الخلق والسلوك والعادات التقلٌدٌة من فبة اجتماعٌة معٌنةلرواٌات التً تهٌمن علٌها العادات و -
 تهتم  فً كثٌر من الأحٌان بمواضٌع الخطوبة والزواج -
 واقعٌة وساخرة أحٌانا -
 التركٌز على المجتمع المحلً بدلا من العالم الأكبر -
 الروابٌٌن الأخلاقٌٌن الآخرٌن:  -

 

Pamela (1740) and  
Clarissa (1747-48) 
  
 - Epistolary 

 - Sentimental 

 - Morality tale:   Servant 

resisting seduction by her 

employer 

 

Shamela (1741) Joseph Andrews 

(1742), and Tom Jones (1749) 

- Picaresque protagonists  

-  “comic epic in prose”  

-  Parody of Richardson 
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 الرواٌات القوطٌة

 

 الرواٌات العاطفٌه

 

: Gothic Novels#  

  

- Novels characterized by magic, mystery and horror 

- Exotic settings – medieval, Oriental, etc. 

- Originated with Horace Walpole‘s Castle of Otranto (1764) 

   William Beckford: Vathek, An Arabian Tale (1786) 

- Anne Radcliffe: 5 novels (1789-97) including The Mysteries of Udolpho     

- Widely popular genre throughout Europe and America: Charles Brockden Brown‘s Wieland 

(1798)          

- Contemporary Gothic novelists include Anne Rice and Stephen King 

  
 والرعب والؽموض بالسحر تتمٌز التً الرواٌات -
 الخ الشرقٌة، الوسطى، القرون فً - الؽرٌبة الإعدادات -
 (1864) أوترانتو من والبولز هوراس قلعة مع نشؤت -

 (1876) العربً حكاٌة ،Vathek: بٌكفورد وٌلٌام  

 Udolpho أسرار ذلك فً بما( 1818-1871) الرواٌات 5: رادكلٌؾ آن -

 (1817) براون Brockden تشارلز فٌلاند: وأمرٌكا أوروبا أنحاء جمٌع فً واسع نطاق على شعبٌة النوع -

 كٌنػ وستٌفن راٌس آن المعاصره القوطٌة الروابٌٌن وتشمل -
 
 
 

     Frankenstein  
    by Mary Shelley 
    1797-1851  

  

- One of the most famous gothic novels 

- Inspired by a dream in reaction to a  challenge to write a ghost story 

Published in 1817 (rev. ed. 1831) -  

- Influenced by the Greek myth of Promotheus  

- Frankenstein is also considered the first science fiction novel 

 شهرة الأكثر القوطٌة الرواٌات من واحدة -
 شبح قصة لكتابة التحدي على فعل ردة فً حلم من مستوحاة -
 (1731. إد القس) 1718 عام فً نشرت -
 بروموثٌوس من الٌونانٌة بالأسطورة تؤثرت  -
 علمً خٌال رواٌة فرانكشتاٌن اول  أٌضا وتعتبر -
 
 

:  Novels of Sentiment#  
  

 Novels in which the characters, and thus the readers, have a heightened emotional response to 

events 

 Connected to emerging Romantic movement 

 Laurence Sterne: Tristam Shandy (1760-67) 

 Johann Wolfgang von Goethe: The Sorrows of Young Werther (1774) 

 Francois Rene de Chateaubriand: Atala (1801) and Rene (1802) 

 The Brontës:  Anne Brontë Agnes Grey (1847) Emily Brontë, Wuthering Heights (1847), 

Charlotte Brontë, Jane Eyre (1847) 

 للأحداث متزاده  عاطفٌة فعل ردود لهم القراء ٌكون فإن وبالتالً الشخصٌات، فً التً الرواٌات -
 الناشبة الرومانسٌة الحركة متصلا -
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 طبٌعةال الواقع 

: BrontësThe #  

Charlotte (1816-55), Emily (1818-48), Anne (1820-49)  

 

- Wuthering Heights and Jane Eyre transcend sentiment into myth-making 

- Wuthering Heights plumbs the psychic unconscious in a search  

for wholeness, while Jane Eyre narrates the female quest  

for individuation. 

 
 
 
 

 أسطورة المٌل الى صنع فً آٌر تفوقتا وجٌن وذرٌنػ هاٌتس  -
 تمٌزلل انثى  عن سعً  تروي آٌر جٌن بٌنما الكمال، عن البحث فً النفسً اللاوعً وذرٌنػ هاٌتس أوصلت  -
 
 

 Historical Novels :  # 
 

- Novels that reconstruct a past age, often when two cultures are in conflict 

- Fictional characters interact with with historical figures in actual events 

- Sir Walter Scott (1771-1832) is considered the father of the historical novel: The Waverly Novels 

(1814-1819) and  Ivanhoe (1819) 

 مختلفتان عند تعارض  ثقافتان  عندما وؼالبا اللتً تهتم بؤعادة بناء الماضً ، الرواٌات -
 الفعلٌة الأحداث فً التارٌخٌة الشخصٌات مع تتفاعل خٌالٌة شخصٌات -
 (1711) وإفانهوي( 1711-1714) رواٌات وٌفرلً : التارٌخٌة الرواٌة أب ( 1732-1881) سكوت والتر السٌر ٌعتبر -

 

: Realism     and    Naturalism#  
  

Naturalism                                                                Realism                     
 

 Middle class.                                                                Middle/Lower class. 

 Pragmatic.                                                                    Scientific. 

 Psychological .                                                             Sociological . 

 Mimetic art.                                                                  Investigative art. 

 Objective, but ethical.                                                  Objective and amoral.  

 Sometimes comic or satiric.                                         Often pessimistic, sometimes comic. 

 How can the individual  live within                               How does society/the environment  

and influence society?                                                      impact individuals? 

 Honore Balzac, Gustave Flaubert,                              Emile Zola, Fyodor Dostoevsky,        

George Eliot, William Dean Howells,                               Thomas Hardy, Stephen Crane,  

Mark Twain, Leo Tolstoy, George Sand.                          Theodore Dreiser .    

 
  
  
  
  
  
  
  
  

 الواقـــع        
 الطبقة الوسطى. -
 الواقعٌة. -
 النفسٌة. -
 فن المحاكاة. -
 هادفة ، أخلاقٌة. -
 أحٌانا هزلٌة أو ساخرة.  -
 كٌؾ ٌمكن للفرد أن ٌعٌش وٌإثر فً المجتمع ؟ -

 الطبٌعــة           
 الطبقة الوسطى / السفلٌة -
 علمٌة. -
 سوسٌولوجٌة. -
 التحقٌق.فن  -
 موضوعٌة ، وؼٌر أخلاقٌة. -
 ؼالبا متشابم ، وأحٌانا ٌكون كومدٌا.  -
 كٌؾ ٌإثر المجتمع والبٌبة على الفرد ؟ -
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:Social Realism#  
 

 Social or Sociological novels deal with the nature, function and effect of the society which the 

characters inhabit – often for the purpose of effecting reform 

 Social issues came to the forefront with the condition of laborers in the Industrial Revolution and 

later in the Depression: Dickens‘ Hard Times, Gaskell‘s Mary Barton; Eliot‘s Middlemarch; 

Steinbeck‘s Grapes of Wrath 

 Slavery and race issues arose in American social novels: Stowe‘s Uncle Tom’s Cabin, 20th c. 

novels by Wright, Ellison, etc. 

 Muckrakers exposed corruption in industry and society: Sinclair‘s The Jungle, Steinbeck‘s 

Cannery Row 

 Propaganda novels advocate a doctrinaire solution to social problems: Godwin‘s Things as 

They Are, Rand‘s Atlas Shrugged 

 

 

 :الواقعٌة الاجتماعٌة# 
 
 لؽرض الأحٌان من كثٌر فً - الشخصٌات تسكنه الذي المجتمع وتؤثٌر وظٌفة الطبٌعة، مع تتعامل الاجتماع علم أو الاجتماعٌة الرواٌات -

 الإصلاح إحداث
 الصعب، من' دٌكنز تاٌمز: الكساد فترة فً لاحق وقت فً الصناعٌة الثورة فً العمال حالة مع الواجهة الى الاجتماعٌة القضاٌا جاء -

 الؽضب عناقٌد شتاٌنبك مٌدل؛ برامج لإلٌوت بارتون؛ ماري ؼاسكٌل
 الخ إلٌسون، راٌت، كتبها التً الرواٌات. ج 26 توم، العم ستو كابٌنة: الأمرٌكً الاجتماعً رواٌات فً والعرق العبودٌة قضاٌا نشؤت -
 التعلٌب صؾ شتاٌنبك الؽابة، سنكلٌر: والمجتمع الصناعة فً الفساد ٌتعرض مكراكرس -
 : الاجتماعٌة للمشاكل حل إلى تدعو دعابٌة رواٌات -
 
 
 

    Charles Dickens   
      1812-1870 

 

 By including varieties of poor people in all his novels, Dickens brought the problems of poverty 

to the attention of his readers: 

 ―It is scarcely conceivable that anyone should…exert a stronger social influence than Mr. 

Dickens has…. His sympathies are on the side of the suffering and the frail; and this makes him 

the idol of those who suffer, from whatever cause.‖  

Harriet Martineau, The London Times called him "pre-eminently a writer of the people and for 

the people . . . the 'Great Commoner' of English fiction." 

Dickens aimed at arousing the conscience of his age. To his success in doing so, a 

Nonconformist preacher paid the following tribute:  

"There have been at work among us three great social agencies: the London City Mission; the 

novels of Mr. Dickens; the cholera." 

 
 
 :جلبت مشاكل الفقراء لدٌكنز انتابه القراء له رواٌاته، جمٌع فً الفقراء من أصناؾ بما ٌتضمن من -
 ٌجعله ما وهذا المعاناة والوهن ، من جانب على  تعاطفه. دٌكنز.. السٌد من أقوى الاجتماعً النفوذ ارس ٌم... أن لأحد بالكاد أن نتخٌل  " -

 ". السبب كان أٌا ٌعانون، الذٌن أولبك من المعبود
 ."الانجلٌزيالخٌال  من وشخص عظٌم من عامة الشعب ...  وللشعب الشعب من كاتبا بارز" تاٌمز وسمَته لندن  مارتٌنو، هارٌٌت -
 :التالٌة بدفع الضرٌبة  المعتزل الواعظ  قام بذلك، القٌام فً ولنجاحه. عصره الضمٌر إثارة إلى ٌهدؾ دٌكنز -
 ."والكولٌرا السٌد، دٌكنز رواٌات مهمة مدٌنة لندن؛: كبٌرة اجتماعٌة وكالات ثلاث بٌننا العمل فً هناك كانت لقد"-
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: The Russian Novel#  
 
 Russia from 1850-1920 was a period of social, political, and existential struggle.  
 Writers and thinkers remained divided: some tried to incite revolution, while others romanticized 
the past as a time of harmonious order. 
 The novel in Russia embodied these struggles and conflicts in some of the greatest books ever 
written.  
 The characters in the works search for meaning in an uncertain world, while  the novelists who 
created them experiment with modes of artistic expression to represent the troubled spirit of their 
age. 

 
             Leo Tolstoy (1828-1910): 
               The Cossacks 
               Anna Karenina 
               War and Peace 
               Resurrection 

 
             Fyodor Dostoevsky (1821-1881) 
               The Gambler 
               Crime and  
               Punishment 
               Notes from Underground 
              The Brothers Karamazov 

 
 فً فترة من النضال الاجتماعً والسٌاسً والوجودي. 1126-1756كانت الرواٌة فً روسٌا خلال الفترة من  -
اول البعض للتحرٌض على الثورة، فً حٌن أن آخرٌن حاولوا من جعل الماضً نظام  للتناؼم بقً الكتاب والمفكرٌن مقسمٌن: ح -

 والرومانسٌه 
 الرواٌة فً روسٌا تجسد هذه الصراعات والنزاعات فً بعض من أعظم الكتب التً كتبت من أي وقت مضى. -
وابٌٌن الذٌن صنعوا تجربتهم  بوسابط التعبٌر الفنٌة لتمثٌل الشخصٌات فً بحثها عن المعنى فً عالم ؼٌر مإكد ومجهول ، فً حٌن أن الر -

 الروح المضطربة فً عصرهم.
 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 3: 

Social and Historical Background 

 : الخلفٌه التارٌخٌه والاجتماعٌة3م . 

 

 

# The Novel: A Definition 

 

According to M.H. Abrams:  

―The term novel is now applied to a great variety of writings that have in common only the attribute 

of being extended works of fiction written in prose. […] Its magnitude permits a greater variety of 

characters, greater complication of plot (or plots), ampler development of milieu, and more 

sustained exploration of character and motives than do the shorter, more concentrated modes.‖ 
 

 . أبرامز:M.Hل وفقا
دة "ٌتم تطبٌق مصطلح الرواٌة الآن إلى مجموعة كبٌرة ومتنوعة من الكتابات التً لدٌها من القواسم المشتركة فً السمة من كونها أعمال ممت

نمٌة تبصرا من الخٌال مكتوبة فً النثر. ]...[ حجمها ٌسمح لأكبر مجموعة متنوعة من الشخصٌات، وتعقٌد أكبر  للمإامرة )أو قطع(، والت
 من الوسط، واستكشاؾ أكثر استدامة للشخصٌة  والدوافع من الأقصر، وسابط أكثر تركٌزا. "

 

 

# The emergence of the novel :  

- The emergence of the novel was made possible by many factors. 

- The most important are: 

1. The development of the printing press: which enables mass production of reading material.  

2. The emergence of a middle class (―middle station‖) with the leisure to read.  

 
 .العوامل من العدٌد قبل من أصبح ممكن  الرواٌة ظهور
 :ٌلً ما أهمها

 .القراءة مواد من كبٌرة كمٌات انتاج تمكن والتً :تطور الطباعة. 1
 .للقراءة الفراغ أوقات مع"( وسطى محطة)" وسطى طبقة ظهور. 2
 
 
 

# Popular Taste :  

  

- When the novel appeared in the 18th century, it was not considered a literary genre. 

- Daniel Defoe was a literary merchant and he took advantage of an emerging market and an 

emerging reading public 

- Defoe was more concerned with pleasing the tastes of the public (the average reader). He was 

not concerned with pleasing the tastes of the critics. 

- He referred to his audience as ―honest meaning ignorant persons.‖  

 

 : الذوق العام ) الشعبً (# 

 ، لم تكن تعٌتبر نوعاً أدبٌاً.17عندما ظهرت الرواٌة فً القرن  -

 كان دانٌال دٌفو تاجرا أدبٌا  واستؽل السوق الناشا وجمهور القراء الناشا. -

 العادي(. وكان لاٌهتم  لارضاء أذواق النقاد.كان دٌفو أكثر اهتماما لارضاء أذواق الجمهور )القارئ  -

 وأشار إلى جمهوره بؤنه "معنى صادق للجهلة ." -
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: Language and Popular Taste#  
 

 Defoe did not write his first novel, Robinson Crusoe, until he was 59. Until then, he was a 

journalist and a political pamphleteer, and his style was influenced by journalism.  

 Other factors that influenced language at the time: 

 The desire to keep language close to the speech of artisans and merchants because they were 

the new economic and financial agents of England.  

 

 :والذوق االعام )الشعبً(اللؽة # 
 

  حتى ذلك الحٌن، كان صحفٌا ومإلفاً سٌاسٌاً، وتؤثر 51دٌفو لم ٌكتب  رواٌته الأولى) روبنسون كروزو( حتى أصبح عمره .

 أسلوبه بالصحافة.

 :العوامل الأخرى التً أثرت على اللؽة فً ذلك الوقت 

 لانجلترا. جار لأنهم كانوا الوكلاء الجدد للاقتصاد والمالالرؼبة فً الحفاظ على لؽة قرٌبة من خطاب من الحرفٌٌن والت 

 

 

 : Historical Background-Socio#  
  
 Worldwide travels, the establishment of colonies in the Americas, the international slave trade, 
industrialization  
 Europe, especially England, is now in control of international trade routes and owns the bulk of 
the international trade.  
 The new economic realities produce a middle class in England, people who used to be serfs 
working the lands of aristocrats can now be entrepreneurs, slave traders, adventurers, colonists in 
America. Their children can now be educated. 

 
 Worldwide travels, the establishment of colonies in the Americas, the international slave trade, 

industrialization  

 Europe, especially England, is now in control of international trade routes and owns the bulk of 

the international trade.  

 The new economic realities produce a middle class in England, people who used to be serfs 

working the lands of aristocrats can now be entrepreneurs, slave traders, adventurers, colonists in 

America. Their children can now be educated.  

 The new markets also demand a new type of worker: skilled and literate. The establishment of 

grammar schools.. 

   
 : الخلفٌة الاجتماعٌة والتارٌخٌة# 
 

  ،وإنشاء مستعمرات فً الأمرٌكتٌن، وتجارة الرقٌق الدولٌة، والتصنٌعالسفر لجمٌع انحاء العالم 
 .أوروبا، وخاصة إنجلترا، الآن فً سٌطرة على طرق التجارة الدولٌة، وتمتلك الجزء الأكبر من التجارة الدولٌة 
 ون  فً أراضً الأرستقراطٌٌن الحقابق الاقتصادٌة الجدٌدة أنتجت الطبقة الوسطى فً إنجلترا، ٌمكن للناس الذٌن اعتادوا أن ٌعمل

 أن ٌكونوا الآن رجال أعمال وتجار الرقٌق، والمؽامرٌن، والمستعمرٌن فً أمرٌكا. وٌمكن الآن أن ٌتعلم أطفالهم.
  

 السفر لجمٌع انحاء العالم، وإنشاء مستعمرات فً الأمرٌكتٌن، تجارة الرقٌق الدولٌة، التصنٌع 
 على طرق التجارة الدولٌة، وتمتلك الجزء الأكبر من التجارة الدولٌة. أوروبا، وخاصة إنجلترا، الآن فً سٌطرة 
  الحقابق الاقتصادٌة الجدٌدة أنتجت الطبقة الوسطى فً إنجلترا، ٌمكن للناس الذٌن اعتادوا أن ٌعملون  فً أراضً الأرستقراطٌٌن

 ا. وٌمكن الآن أن ٌتعلم أطفالهم.أن ٌكونوا الآن رجال أعمال وتجار الرقٌق، والمؽامرٌن، والمستعمرٌن فً أمرٌك
 .. الأسواق الجدٌدة أٌضا تطالب نوع جدٌد من العمال: مهرة ومثقفٌن. إنشاء المدارس النحوٌة 
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:The Development of Prose Fiction#  
  

- In the 17th and 18th centuries, prose was still not recognized as a literary form. Only Greek and 
Latin and English verse were considered ―high culture.‖ English prose was what lower or middle 
class people read and wrote.    

 

- The economic wealth created in the 18th century a middle class that has a good income and 
leisure time. They cannot read Greek or Latin and formal literature, but they can read simple 
stories in prose.  

 

- The first novels were published as serial stories in newspapers. Travel stories published in 
episodes telling the English public of adventures in far away lands. 

 

- The establishment of colonies, worldwide travel and international trade made people in England 
curious about the new lands they were traveling to. This is how stories began to be published in 
newspapers in prose about travel adventures in exotic and far away lands. 

 

- These stories were a success and people began to buy and read them. 
- The popularity of these travel stories made publishers realize that there was a market and this is 
how novels in book format began to be published. 

 
 :تطور الخٌال النثري# 

 

فً القرن السابع عشر والثامن عشر، كان لا ٌزال ؼٌر معترؾ بالنثر كشكل أدبً. واعتبر الشعر الٌونانً واللاتٌنً والانجلٌزي فقط بـ  -
 أه وٌكتبه الناس من الطبقة الدنٌا أو الوسطى."الثقافة العالٌة". كان النثر الانجلٌزي ما ٌقر

 

طبقة متوسطة لدٌها دخل جٌد ووقت فراغ. أنهم لا ٌستطٌعون قراءة الأدب الٌونانً أو اللاتٌنً  17الثروة الاقتصادٌة خلقت  فً القرن  -
 والادب الرسمً، ولكن ٌمكنهم قراءة قصص بسٌطة فً النثر.

 

ً الصحؾ الاخبارٌة .وقصص السفر والترحال نشُرت فً حلقات تخبر الشعب الانجلٌزي عن نشُرت اول رواٌه كقصص متسلسلة ف -
 مؽامرات فً بقاع بعٌده من العالم.

 

 انشاء المستعمرات، السفر لجمٌع انحاء العالم والتجاره العالمٌه جعلت الناس فً انجلترا ٌشعرون بالفضول عن الاراضً الجدٌدة اللتً تم -
 هً الطرٌقة التً بدأت  بها القصص كً تنشر فً الصحؾ فً النثر حول مؽامرات السفر فً الأراضً الؽرٌبة والبعٌدة. السفر الٌها. هذه

 وكانت هذه القصص ناجحة وبدأ الناس فً شراء وقراءتها. -
 فً شكل كتاب للنشر.شعبٌة من هذه القصص السفر جعلت الناشرٌنٌدركون  أن هناك سوقا وهذه هً الطرٌقة التً بدأت الرواٌات  -
 

 

:The Impact of Printing on Literature #  
  
- Printing affected the way literature produced and the way it circulated. 

- Literature was no more a public act, a performance where a poet delivers his poetry directly to 

the public or a play performed in front of an audience. Literature is now a book that is read by a 

reader in the comfort of his/her home. 

- Still, bookshops, coffeehouses, salons and reading rooms provided new gathering places where 

people discussed literature. 

 :عة على الادبتؤثٌر الطبا# 
 

 .الطباعة أثرت فً  الطرٌقة التً أنتجت الأدب والطرٌقة التً روجت بها 
  كان الأدب لا ٌزٌدمن فعل الجمهور، والأداء حٌث ٌسلم الشاعر شعره للجمهور مباشرة أو مسرحٌة ٌإدٌها أمام الجمهور. الأدب

 هو الآن كتابا للقراءة بواسطة قارئ فً الراحة من له / منزلها.
 .لاتزال، المكتبات، المقاهً، مراكز وقاعات المطالعة المقدمة أماكن التجمع الجدٌد حٌث ٌناقش الناس الأدب 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 4:  

Early Novels and Novelists – Robinson Crusoe 1 
 1روبنسون كروزو  -الرواٌات الاوائل والروائٌٌن  :4م . 

 

 

# Daniel Defoe : 
  

 Born in 1660 in London 

 His mother and father, James and Mary Foe, were Presbyterian dissenters. James Foe was a 

middle-class wax and candle merchant.  

 He witnessed two of the greatest disasters of the seventeenth century: a recurrence of the 

plague and the Great Fire of London in 1666.  

 He was an excellent student, but as a Presbyterian, he was forbidden to attend Oxford or 

Cambridge. He entered a dissenting institution called Morton‘s Academy 

 

 لندن فً 1666 فً ولد 

 فو  جٌمس وكان. ً او الحكومه )كما شرحه الدكتور(معارضٌن او منشقٌن  عن المشٌخ فو وماري جٌمس ووالده، والدته كانت
 .المتوسطة الطبقة من للشمع تاجراً 

 1666 عام فً الكبٌر لندن وحرٌق الطاعون وباء تكرار: عشر السابع القرن فً الكوارث أعظم من اثنان شهد. 
 كان  ً  واللتً تدعى المعارضة مإسسة دخل. كامبرٌدج أو أكسفورد حضور من ممنوعا كان بصفته مشٌخٌاً، ولكن ممتازاً، طالبا

 مورتون بؤكادٌمٌة
 
 

 Defoe developed a taste for travel that lasted throughout his life  

 His fiction reflects this interest; his characters Moll Flanders and Robinson Crusoe both change 

their lives by voyaging far from their native England. 

He became a successful merchant and married into a rich family,  but his business failed later 

on and he had money troubles for the  rest of his life.  

He worked as a merchant, a poet, a journalist, a politician and even as a spy, and wrote around 

500 books and pamphlets. 

 

 طوَر دٌفو مذاق  السفر والذي  استمر طوال حٌاته 
 ٌنعكس هذا الاهتمام  فً رواٌاته؛ شخصٌاته مول فلاندرز و 
 انجلترا الام. روبنسون كروزو على حد سواء تؽٌرت حٌاتهم من خلال الرحلات البحرٌة  بعٌدا عن 
   لكن تجارته فشلت فً وقت لاحق وكانت لدرٌه مشاكل مالٌة بقٌه حٌاته.   عابلة ؼنٌة،أصبح تاجرا ناجحا وتزوج من 
  ًمن الكتب والنشرات.  566كان ٌعمل تاجرا، شاعر، صحفً ،سٌاسً وحتى جاسوسا، وكتب حوال 

 
 

# Defoe’s Writing : 
  

 Defoe published his first novel, Robinson Crusoe, in 1719, when he was around 60 years old.  

 The novel attracted a large middle-class readership. He followed in 1722 with Moll Flanders, the 

story of a tough, streetwise heroine whose fortunes rise and fall dramatically.  

 Both works straddle the border between journalism and fiction.  
 

 # كتابات دٌفو :
  ًسنة. 66، عندما كان عمره  حوالً 1811نشر دٌفو رواٌته الأولى، روبنسون كروزو، ف 
  رز، قصة صعوبة، بطلة سترٌتوٌس التً مع مول فلاند 1822جذبت الرواٌة القراء من الطبقة المتوسطة الكبٌرة. انتهج فً عام

 ترتفع وتنخفض بشكل كبٌر.
 .الاثنان ٌعملان جانبً الحدود بٌن الصحافة والخٌال 
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# Robinson Crusoe: 
  

 Robinson Crusoe was based on the true story of a shipwrecked seaman named 
Alexander Selkirk and was passed off as history 

 Focus on the actual conditions of everyday life and avoidance of the courtly and the 
heroic made Defoe a revolutionary in English literature and helped define the new genre of 
the novel. 

 Stylistically, Defoe was a great innovator. Dispensing with the ornate style associated 
with the upper classes, Defoe used the simple, direct, fact-based style of the middle classes, 
which became the new standard for the English novel.  

 
 كالتارٌخ. ومرَ  سٌلكٌرك الكسندر ٌدعى لتحطم سفٌنة بحَار القصة على كروزو روبنسون استند 
 فً وساعد هذا  الإنجلٌزي الأدب فً دٌفو ثابر وتجنب المجاملات البطولات جعلت الٌومٌة الحٌاة فً الفعلٌة الظروؾ على التركٌز 

 .الرواٌة من الجدٌد النوع هذا تحدٌد
 المستندة المباشر، العلٌااستخدم دٌفو الاسلوب البسٌط بالطبقات المرتبطة نمط الزخرفه عن الاستؽناء. عظٌم مبتكر دٌفو كان أسلوب 

 .الإنجلٌزٌة للرواٌة الجدٌد المعٌار أصبحت التً الوسطى، الطبقات من حقٌقة إلى
 

 With Robinson Crusoe’s theme of solitary human existence, Defoe paved the way for the 
central modern theme of alienation and isolation.  

 Defoe died in London on April 24, 1731, of a fatal “lethargy”—an unclear diagnosis that 
may refer to a stroke. 

 
 والعزلة المركزٌةللاؼتراب لموضوع العصرٌة الطرٌق دٌفو مه الانفرادي، الإنسانً للوجود كروزو روبنسون موضوع مع. 
 ًالسكتة إلى ٌشٌر قد الذي الواضح ؼٌر التشخٌص ممٌت "سبات او نعاس " بسبب 1831 أبرٌل 24 ٌوم لندن فً دٌفو توف 

 .الدماؼٌة

 
 
 

# Plot Summary: 
  

 Crusoe sets on a sea voyage in August 1651, against the wishes of his parents, who want 
him to stay at home and pursue a career, possibly in law.  

 
 After a tumultuous journey that sees his ship wrecked in a storm, his lust for the sea 
remains so strong that he sets out to sea again. This journey too ends in disaster and 
Crusoe becomes the slave of a Moor (Muslims in Northwest Africa)  

 
 After two years of slavery, he manages to escape and is rescued and befriended by the 
Captain of a Portuguese ship off the west coast of Africa. The ship is en route to Brazil. 
There, with the help of the captain, Crusoe becomes owner of a plantation. 

 
 روابٌةملخص الحبكة ال# 

 فً ربما مهنة، وممارسة المنزل فً البقاء منه ٌرٌدون الذٌن والدٌه، رؼبة ضد ،1651 أؼسطس فً بحرٌة رحلة فً كروزو ذهب 
 .القانون

 تنتهً الرحلة هذه. أخرى مرة البحر قوٌةبحٌث ذهب   الى لاتزال للبحر شهوته عاصفة، فً دمرت سفٌنته ٌرى صاخبة رحلة بعد 
 (أفرٌقٌا ؼرب شمال فً المسلمون) لمور عبدا كروزو وٌصبح بكارثة

 
 كانت. لأفرٌقٌا الؽربً الساحل من برتؽالٌة سفٌنة ربان قبل من وبمساعدة والخلاص الهرب من تمكن العبودٌة من عامٌن بعد 

 .مزرعة صاحب ٌصبح كروزو القبطان، بمساعدة هناك،. البرازٌل إلى طرٌقها فً السفٌنة
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 Years later, he joins an expedition to bring slaves from Africa, but he is shipwrecked in a 
storm about forty miles out to sea on an island (which he calls the Island of Despair) on 
September 30, 1659. 
  

 His companions all die, save himself, and three animals who survived the shipwreck, the 
captain's dog and two cats. Having overcome his despair, he fetches arms, tools and other 
supplies from the ship before it breaks apart and sinks. He proceeds to build a fenced-in 
habitation near a cave which he excavates himself.  

 
 إلى مٌلا أربعٌن قرابة تبعد عاصفة فً لكن السفٌنة تحطمت  أفرٌقٌا، من العبٌد لجلب استكشافٌة رحلة سنوات، ٌنضم الى بعد 

 .1651 سبتمبر 36 فً( الٌؤس جزٌرة ٌسمٌها التً) جزٌرة على البحر
 

  جلب الٌؤس، تؽلب على  أن بعد. القطط من واثنٌن وكلب الؽرق، من نجوا الذٌن حٌوانات وثلاثة ماتوا،أنقذ نفسه ،رفاقه كلهم 
 .بالقرب من  كهؾ  حٌث ٌكتشؾ نفسه سكن مسٌج  بدأ فً بناء . ٌنهار أن قبل السفٌنة من الأخرى واللوازم والأدوات الأسلحة

 

 
 

 He keeps a calendar by making marks in a wooden cross which he has built. He hunts, 
grows corn and rice, dries grapes to make raisins for the winter months, learns to make 
pottery and raises goats, all using tools created from stone and wood which he harvests on 
the island. He also adopts a small parrot. He reads the Bible and becomes religious, 
thanking God for his fate in which nothing is missing but human society.  

 
  لأشهر  والزبٌب العنب ٌجفؾ والأرز، الذرة ٌصطاد ،ٌزرع  الخشبً الذي  بناه، الصلٌب فً العلامات برسم  التقوٌم ٌحفظ 

 على ٌحصدها  كان التً والخشب و الحجر من اللتً صنعت  وٌستخدم جمٌع الادوات  الماعز وتربٌة الفخار صناعة ٌتعلم الشتاء،
 المجتمع ؼٌر مفقود شًء لا اذ انه  مصٌره على الله ٌشكر وٌصبح متدٌناً، المقدس الكتاب ٌقرأ. صؽٌر ببؽاء الجزٌرة أٌضا ٌتبنى 

 .البشري
 
 
 

 Years later, he discovers native cannibals who occasionally visit the island to kill and eat 
prisoners. At first he plans to kill them but later realizes that he has no right to do so as the 
cannibals do not knowingly commit a crime. He dreams of obtaining one or two servants by 
freeing some prisoners; when a prisoner manages to escape, Crusoe helps him, naming his 
new companion “Friday” after the day of the week he appeared. Crusoe then teaches him 
English and converts him ro Christianity. 

 
 ولكن لقتلهم خطط  البداٌة فً. السجناء وأكل لقتل الجزٌرة أحٌانا ٌزورون الذٌن الأصلٌٌن  البشر لحوم أكلة ٌكتشؾ سنوات، دبع 

 الحصول من ٌحلم. علم عن جرٌمة ٌرتكبون لا البشر لحوم أكلة كم ان ا بذلك القٌام فً الحق لدٌه لٌس انه ٌدرك لاحق وقت فً
 رفٌقه تسمٌة ٌساعده، كروزو الهرب، من وعندماٌتمكن سجٌن السجناء، بعض تحرٌر خلال من الموظفٌن من اثنٌن أو واحد على

 .المسٌحٌة وٌحوله الى الدٌانة الإنجلٌزٌة اللؽة ٌعلمه ظهر.بعد ذلك كروزو الأسبوع أٌام من ٌوم بعد" الجمعة" الجدٌد
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 After another party of natives arrives to partake in a cannibal feast, Crusoe and Friday 
manage to kill most of the natives and save two of the prisoners. One is Friday's father and 
the other is a Spaniard, who informs Crusoe that there are other Spaniards shipwrecked on 
the mainland. A plan is devised wherein the Spaniard would return with Friday's father to 
the mainland and bring back the others, build a ship and sail to a Spanish port. 

 
 المواطنٌن معظم قتل من ٌتمكنان  والجمعة كروزو البشر، لحوم آكلً ولٌمة فً للمشاركة من وصول المواطنٌن احتفال آخر بعد 

فى  الؽرقى الأخرٌن الاسبان هناك أن كروزو ٌبلػ الذي الاسبانً، هو والآخر جمعة والد هو واحد. السجناء من اثنٌن وانقاذ
 السفن وبناء الآخرٌن، واعادة الربٌسٌة الى الارض  الجمعة ٌوم والد مع الاسبانً ٌعود ان حٌث خطة وضعت. ُالارض الاربٌسٌه

 .إسبانً مٌناء إلى والإبحار
 
 
 

 Before the Spaniards return, an English ship appears; mutineers have taken control of 
the ship and intend to maroon their former captain on the island. Crusoe and the ship's 
captain strike a deal in which he helps the captain and the loyal sailors retake the ship from 
the mutineers, whereupon they intend to leave the worst of the mutineers on the island. 
Before they leave for England, Crusoe shows the former mutineers how he lived on the 
island and states that there will be more men coming.  

 
 كروزو. الجزٌرة على السابق قابدهم المارون وعزم  السفٌنة على سٌطروا  المتمردٌن إنجلٌزٌة سفٌنة تظهر لأسبان،ا عودة قبل 

 كانوا وعندها المتمردٌن، من السفٌنة على السٌطرة استعادة الموالٌن والبحارة القبطان والذي ساعد  اتفاق ابرموا  السفٌنة وقبطان
 فً عاش كٌؾ السابقٌن لإنكلترا وٌعرض كروزو للمتمردٌن أن ٌؽادروا قبل. الجزٌرة فً المتمردٌن من ترك الاسوأأ ٌعتزمون
 .من الرجال القادمٌن المزٌد هناك ٌكون سوؾ التً والدول الجزٌرة

 
 
 

 Crusoe leaves the island December 19, 1686 and arrives in England on June 11, 1687. He 
learns that his family believed him dead and there was nothing in his father's will for him. 

  
 Crusoe departs for Lisbon to reclaim the profits of his estate in Brazil, which has granted 
him a large amount of wealth. In conclusion, he takes his wealth overland to England to 
avoid traveling at sea. Friday comes with him and along the way they endure one last 
adventure together as they fight off hundreds of famished wolves while crossing the 
Pyrenees.  

 
 وانه  كانت تعتقد انه قد قتُل ، أسرته علم أن.1678 ٌونٌو 11 ٌوم انجلترا الى وٌصل 1676 دٌسمبر 11 الجزٌرة ٌترك كروزو

 .لاٌوجد شً له فً وصٌة والده 
 برا ماله الختام، ٌؤخذ وفً. الثروة من كبٌرة كمٌة له منحت التً البرازٌل، فً تركته من الأرباح لاستعادة لشبونة رٌؽاد كروزو 

 من مبات محاربة معا فً أخٌرة مؽامرة كانا ٌتحملان  الطرٌق طول وعلى معه ٌؤتً الجمعة. البحر فً السفر لتجنب انكلترا الى
 .البرانس جبال عبور أثناء الجابعة الذباب

 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 5:  
Early Novels and Novelists – Robinson Crusoe 2 

 2كروزو روبنسون  -الرواٌات الاولى والروائٌٌن    : 5م . 

 

# Reception:  
  

- published on April 25, 1719   Before the end of the year, this first volume had run through four 

editions. 

- Within years, it had reached an audience as wide as any book ever written in English. 

- By the end of the 19th century, no book in the history of Western literature had had more 

editions, spin-offs and translations than Robinson Crusoe, with more than 700 such alternative 

versions, including children's versions with mainly pictures and no text. 

 

 : استقبال# 

  طبعات أربع تشؽٌل خلال من الأول المجلد هذا كان العام، نهاٌة قبل      1811ل أبرٌ 25نشرت ٌوم. 

 ًمن أي وقت مضى الإنجلٌزٌة اللؽة فً مكتوب كتاب كؤي  كبٌر جمهور الى وصلت سنوات، ؼضون ف. 
 والترجمات العرضٌة الفوابد ، طبعات او اصدارات  أكثر الؽربً الأدب تارٌخ فً كتاب أي هناك ٌكن لم ،11 القرن نهاٌة بحلول 

 .مع صور بدون نص الأطفال الإصدارات ذلك فً بما البدٌلة، الإصدارات هذه مثل 866 من أكثر مع كروزو، روبنسون من

 
 

# versions : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

" was coined to describe the genre of stories similar to Robinson Crusoe.RobinsonadeThe term " 

Defoe went on to write a lesser-known sequel, The Farther Adventures of Robinson Crusoe. 

It was intended to be the last part of his stories, according to the original title-page of its first 

edition but a third part, Serious Reflections of Robinson Crusoe was written; it is a mostly forgotten 

series of moral essays with Crusoe's name attached to give interest. 

 

 كروزو وبنسونلر المشابهة القصص من النوع هذا لوصؾ" روبنسوناد" مصطلح صاغ لقد. 
 كروزو لروبنسون مؽامرات أبعد شهرة، أقل تتمة لكتابة دٌفو ذهب. 

 
 تؤملات الثالث، الجزء ولكن الأولى طبعتها من الأصلً العنوان لصفحة وفقا قصصه، من الأخٌر الجزء ٌكون أن به المقصود كان 

الملصق  كروزو اسم معم  ع الاؼلب سلسلة مقالات اخلاقٌة منسٌة على الاؼلب   هو بل ،تهاكتاب تمت كروزو روبنسونل خطٌرة
 .اعطاه اهتمام بها

 # الاصدارات :

http://en.wikipedia.org/wiki/Robinsonade
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# Themes: colonialism 
  

- Robinson Crusoe is the true symbol of the British conquest: The whole Anglo-Saxon spirit is in 
Crusoe. 
- Crusoe attempts to replicate his own society on the island: application of European technology, 
agriculture, and even a rudimentary political hierarchy.  
- The idealized master-servant relationship between Crusoe and Friday. 
  

 المواضٌع: الاستعمار# 
 

 روبنسون كروزو هو رمز الحقٌقً للاحتلال البرٌطانً: روح الأنجلوسكسونٌة  كاملة هً فً كروزو. -
 كروزو ٌحاول تكرار المجتمع بنفسه على الجزٌرة: تطبٌق التكنولوجٌا الأوروبٌة، والزراعة، وحتى التسلسل الهرمً السٌاسً البدابً. -
 عة.علاقة السٌد والعبد المثالٌة بٌن كروزو والجم -

 
- Crusoe represents the ―enlightened European.‖  Friday is the ―savage‖ who can only be 
redeemed from his supposedly barbarous way of life through the assimilation into Crusoe's 
culture.  
- Nevertheless, within the novel Defoe also takes the opportunity to criticize the historic Spanish 
conquest of South America. 

 
كروزو ٌمثل "الاوروبً المستنٌر)المثقؾ(" الجمعة هو "ؼٌر متمدن " الذي لا ٌمكن إلا أن ٌكون المُحرَر من ماٌسمى الحٌاه البربرٌه من  -

 خلال الاندماج فً ثقافة كروزو.
 الفرصة أٌضا لانتقاد الؽزو الاسبانً التارٌخً لأمرٌكا الجنوبٌة.ومع ذلك، فً رواٌة دٌفو ٌؤخذ  -
 
 
 

# Themes: Religion 
 

- Robinson is not a hero, but an everyman--a wanderer to become a pilgrim, building a  promised 
land on a desolate island.  
- Robinson becomes closer to God, not through listening to sermons in a church but through 
spending time alone amongst nature with only a Bible to read. 
- Defoe's central concern is the Christian notion of Providence.  

 
 المواضٌع: الدٌن# 

 

 .مهجورة جزٌرة على المٌعاد أرض بناء ،مهاجراً  صبحٌل رحَال  – رجلكؤي رجل   ولكن بطلا، لٌس روبنسون -
 الكتاب مع الطبٌعة بٌن وحده الوقت قضاء خلال من ولكن الكنٌسة فً خطب إلى الاستماع خلال من لٌس الله، إلى أقرب ٌصبح روبنسون -

 .للقراءة فقط المقدس
 .بروفٌدانس من مسٌحً مفهوم هو المركزي دٌفو قلق -
 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 6:  
The Development of the Modern Novel 

 تطور الرواٌة الحدٌثة    :6م . 

 

 

 

 : Novel Campaign-The Anti#  
  

In the 1850s it was still common to find people who forbid their families from reading novels -  

-To tell stories, especially fiction, was still considered by some to be a sin. This only made people 

more curious and desiring to read narratives and stories. 

-By the 1880s, the prohibition was softened. As Anthony Trollope records in his Autobiography 

(1883): ―Novels are read right and left, above stairs and below, in town houses and in country 

parsonages, by young countesses and by farmers‘ daughters, by old lawyers and by young 

students.‖  

 

 : الحمله المعادٌة والمضادة للرواٌة# 

 كان لا ٌزال شابعاً أن تجد الناس الذٌن ٌمنعون اسرهم من قراءة الرواٌات  1756sفً  -
لسرد القصص، وخاصة قصص الخٌال، كان لا ٌزال ٌعتبره البعض خطٌبة. هذا جعل الناس فقط أكثر فضولا ورؼبة فً قراءة الرواٌات  -

 والقصص. 
(: "الرواٌات تقُرأ ٌمٌناً وٌساراً، فوق وتحت الدرج، فً 1773، قد خفؾ الحظر. كما سجل أنتونً ترولوب فً سٌرته الذاتٌة )1776sمن  -

بلدة وبٌوت الكهنة والقساوسه  فً البلاد، من خلال الكونتٌسات الشباب وبنات المزارعٌن، من خلال المحامٌن القدامى والطلاب منازل ال
 الشباب." 

 
 
 
 
 
 Why did the novel become such a dominant literary form in the Victorian period? 

  ًالسائد فً العصر الفٌكتوري؟لماذا اصبحت الرواٌة مثل هذا الشكل الأدب 
 

The audience for the novel grew enormously during the nineteenth century. In part, this was due to 

economic factors: 

The growth of cities, which provided bigger markets 

The development of overseas readership in the colonies 

Cheaper production costs both for paper and for print processes 

Better distribution networks  

The advertising and promotion work 

Add to that, the spread of literacy, the increase in wealth, the development of a middle class with 

leisure time, etc…  

 

 هور للرواٌة نمت بشكل كبٌر خلال القرن التاسع عشر. فً جزء منه، وكان هذا نتٌجة لعوامل اقتصادٌة:الجم
نمو المدن، التً وفرت أكبر الأسواق 
تطور القراء فً الخارج فً المستعمرات 
رخص تكالٌؾ الإنتاج على حد سواء للورق وعملٌات الطباعة 
شبكات توزٌع أفضل 
 العملالإعلان وتروٌج 
الخ الفراغ، وقت مع وسطى طبقة ووضع الثروة، فً والزٌادة والكتابة، القراءة معرفة انتشار فإن ذلك، إلى إضافة ... 
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“A novel is a splendid thing after a hard day’s work” 
 

 ―A novel is a splendid thing after a hard day‘s work, a sharp  practical tussle with the real 

world‖ 

This is how one of the characters in Mary Braddon‘s The Doctor‘s Wife (1864) described the 

novel. Reading fiction is a way of relaxing or winding down after a day of hard work for both men 

(working outside) and for women (doing housework).  

 

 "الحقٌقً العالم مع حاد صراع عملٌة وهً شاق، عمل ٌوم بعد رابع شًء هو الرواٌة"
 ٌوم بعد الخمود أو للاسترخاء وسٌلة هو الخٌال قراءة. الرواٌة وصفت( 1764) فً برادون ماري الطبٌب زوجه شخصٌات من واحدة لهذا 
 (.المنزلٌة بالأعمال القٌام) للنساء وبالنسبة ،(بالخارج العمل) الرجال من لكل الشاق العمل من

 
 

:Novel Writers#  
  

- Novel writers were told in the Saturday Review 1887 that the average reader of novels is not a 

critical person, that he/she cares little for art for art‘s sake, and has no fixed ideas about the duties 

and responsibilities of an author: ―all he asks is that he may be amused and interested without 

taxing his own brains.‖ 

- Eventually, a distinction developed between novels that were intellectually, psychologically and 

aesthetically demanding and ones that served primarily as a means of escapism and 

entertainment. 

- In the final decades of the Victorian era, a firm division was established between the artist or 

serious novelist and the masses of readers. 

  
 

 : كتاَب الرواٌة# 
 الفن، لأجل بالفن قلٌلا ٌهتم أنها/  أنه شخصً انتقادٌاً، لٌس الرواٌات قرَاء متوسط أن 1778 مجلة السبت فً الرواٌة لكتاب قٌل 

 فرض دون من ومثٌراً  مسلٌا ٌكون ما أن  عنه هو ٌسؤل ما كل: "المإلؾ ومسإولٌات واجبات حول ثابتة أفكار او لدٌهالدٌه  ولٌس
 ".  دماؼه على ضرابب

 ًللهروب كوسٌلة الأول المقام فً خدمت التً تلك وجمالٌا ونفسٌا المطلوبة  فكرٌا  الرواٌات تمٌٌزات متقدمة بٌن المطاؾ، نهاٌة ف 
 . والترفٌه الواقع من
 ًالقراء من والجماهٌر او الروابً   الفنان بٌن شركة تقسٌم  إنشاء تم الفٌكتوري، العصر من الأخٌرة العقود ف. 

 
 
 

:Happy Endings#  
 

- Until the end of the 19th century, there were palpable demands on novel writers to make their 
novels have a happy ending.  
- Dickens is known to have changed the ending of some of his novels to please the reader with a 
happy ending. 
- George Eliot is know to have opposed the idea. She demanded that the readers should curb their 
desire for fiction to provide the exceptional and romantic (fairy tales) and learn rather of the 
importance of the ordinary, the everyday, the commonplace 

 
 : النهاٌات السعٌدة# 

  مطالب واضحة على كتاَب الرواٌة لجعل رواٌاتهم ٌكون لها نهاٌة سعٌدة.، كانت هناك 11حتى نهاٌة القرن 
 .ومن المعروؾ ان  دٌكنز قد تكفل بتؽٌٌر نهاٌات  بعض من رواٌاته لإرضاء القارئ مع نهاٌات سعٌدة 
 والرومانسٌة بٌةالاستثنا لتوفٌر الخٌال فً رؼبة القراء  كبح ٌنبؽً بؤنه وطالبت. الفكرة عارضت قد أنها وٌعرؾ إلٌوت جورج 

 والمؤلوؾ والٌومً، الاعتٌادي، أهمٌة من بدلا والتعلم( حكاٌات)
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: Novels and Romance#  
  

The issue of happy endings was essentially a question about the place of romance in the novel. 

Romances have a history of providing escapism. John Ruskow writes: 

         ―The best romance becomes dangerous, if, by its excitement, it renders the ordinary course 

of a life uninteresting, and increases the morbid thirst for useless acquaintance with scenes in 

which we shall never be called upon to act.‖  (Sesame and Lilies, 1865)  

 
 : الرواٌات والرومانسٌة# 

 إن مسؤلة النهاٌات السعٌدة أساسا هوسإال حول مكان الرومانسٌة فً الرواٌة. الرومانسٌات لدٌها تارٌخ فً توفٌر الهروب من الواقع. جون
 راسكو كتب ما ٌلً:

"إن أفضل رومانسٌة تصبح خطرا، إذا، عن طرٌق اثارتها، جعل الدورة العادٌة الرتٌبة  للحٌاة، وتزٌد من عطش المهووسٌن للتعارؾ       
 (1765ؼٌر المجدٌة مع المشاهد التً لا ٌجوز أبدا أن ٌطلب منا عملها." )السمسم والزنابق، 

 

 

 

* Sources * 

For more information, see  

Kate Flint, ―The Victorian Novel and Its Readers,‖ in The Cambridge Companion to the Victorian Novel, 

Deirdre David ed., (Cambridge University Press, 2001): pp. 17-35. 

 *مصادر*

 لمزٌد من المعلومات، راجع

-18(: ص 2661ج إلى الرواٌة الفٌكتوري، دٌردري دٌفٌد إد، )مطبعة جامعة كامبرٌدج، كٌت فلٌنت، "الرواٌة الفٌكتوري وقرابها،" فً رفٌق كامبرٌد

35. 

 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 7:  
Realism and the Novel 

 الواقعٌة والرواٌة   :7م . 
 

 

# The Development of realism :  
  

- The foundations of early bourgeois realism were laid by Daniel Defoe and Jonathan Swift, but 

their novels, though of a new type and with a new hero, were based on imaginary voyages and 

adventures supposed to take place far from England.  

- Gradually the readers‘ tastes changed. They wanted to find more and more of their own life 

reflected in literature, their everyday life of a bourgeois family with its joys and sorrows. 

- These  demands were satisfied when  the great novels of Samuel Richardson, Henry Fielding, 

Tobias Smollet appeared one after another.  

 
 

 : تطور الواقعٌة# 
 

 لقد وضعت الأسس الواقعٌة البرجوازٌة فً وقت مبكر عن طرٌق دانٌال دٌفو وجوناثان سوٌفت، ولكن رواٌاتهم، على الرؼم     -         
 من النوع الجدٌد مع وجود بطل جدٌد، استندت فً رحلات خٌالٌة ومؽامرات من المفترض أن تجري بعٌدا عن انكلترا.تدرٌجٌا               

 تؽٌر أذواق القراء.                
 برجوازٌة مع أفراح أرادوا أن ٌجدون المزٌد والمزٌد من الحٌاة الخاصة بهم تنعكس فً الأدب والحٌاة الٌومٌة لهم من عابلة     -         

 وأحزان.              
  Smolletوكانت هذه المطالب قد تحققت عندما ظهرت الرواٌات الكبٌرة لصموبٌل رٌتشاردسون، هنري فٌلدٌنػ، توبٌاس     -         

 واحدا تلو الآخر.              
 

 

 

 

# Sympathy for the Common Man : 
  

- The greatest merit of these novelists lies in their deep sympathy for the common man, the man in 

the street, who had become the central figure of the new bourgeois world. 

- The common  man is shown in his actual surroundings, which makes him so convincing, 

believable, and true to life.  

 
 

 :التعاطؾ مع الرجل العادي# 
 

  ًأكبر مٌزة لهإلاء الروابٌٌن تكمن فً تعاطفهم العمٌق للرجل العادي، ورجل الشارع، الذي كان قد أصبح شخصٌة محورٌة ف
 العالم البرجوازي الجدٌد.

 ًالحٌاة. ٌظهر الرجل العادي فً محٌطه الفعلً، الأمر الذي ٌجعل منه مقنع جدا، معقول، وحقٌقً ف 
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: Realism in the Victorian Novel#  
  

Realist writers sought to narrate their novels from an objective, unbiased perspective that simply 

and clearly represented the factual elements of the story. 

They became masters at psychological characterization, detailed descriptions of everyday life in 

realistic settings, and dialogue that captures the idioms of natural human speech. 

The realists endeavored to accurately represent contemporary culture and people from all walks 

of life. 

 

 
 : الواقعٌة والرواٌه الفكتورٌة# 

 .سعوا كتاَب الواقعٌة لسرد ن رواٌاتهم  بشكل موضوعً وؼٌر متحٌز ،نظري ببساطة ووضوح أن تمثل العناصر الواقعٌة للقصة 
 شرٌة أصبحوا سادة فً توصٌؾ النفسٌة، وصفا تفصٌلٌا للحٌاة الٌومٌة فً بٌبات واقعٌة، والحوار الذي ٌلتقط التعابٌر فً اللؽة الب

 الطبٌعٌة.
 .سعى الواقعٌون لتمثٌل بدقة الثقافة المعاصرة والناس من جمٌع مناحى الحٌاة 

 
 
 

Thus, realist writers often addressed themes of socioeconomic conflict by contrasting the living 

conditions of the poor with those of the upper classes in urban as well as rural societies. 

Realist writers are widely celebrated for their mastery of objective, third-person narration.  

Many realist novels are considered to be reliable sociocultural documents of nineteenth-century 

society. 

  

 اول الكتاب المواضٌع الواقعٌة للصراع الاجتماعً والاقتصادي من خلال مقارنة  الظروؾ وهكذا، فً كثٌر من الأحٌان تن
 المعٌشٌة للفقراء مع تلك من الطبقات العلٌا فً المناطق الحضرٌة وكذلك المجتمعات الرٌفٌة.

  الثالث. -ٌتم الاحتفال على نطاق واسع من الكتاب الواقعٌٌن لاتقانهم الهدؾ، سرد الشخص 
  العدٌد من الرواٌات وثابق اجتماعٌة وثقافٌه موثوقه وٌمكن الاعتماد علٌها فً القرن التاسع عشر.تعتبر 

 
 

 
Critics consistently praise the realists for their success in accurately representing all aspects of 

society, culture, and politics contemporary to their own.  

Realism has exerted a profound and widespread impact on many aspects of twentieth-century 

thought, including religion, philosophy, and psychology.  

 
 دهم.اثنى النقاد باستمرار على الواقعٌٌن لنجاحهم فً تمثٌل جمٌع جوانب المجتمع بدقة، الثقافة، والسٌاسة المعاصرة لبل 
 .كان للواقعٌة تؤثٌر عمٌق واسع النطاق على العدٌد من جوانب الفكر فً القرن العشرٌن، بما فً ذلك الدٌن، والفلسفة، وعلم النفس 
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: Characteristics of the Realist Novel#  
  

 The linear flow of narrative . 

 The unity and coherence of plot and character and the cause and effect development . 

 The moral and philosophical meaning of literary action.  

 The advocacy of bourgeois rationality . 

 Rational, public, objective discourse.  

 The Realist novel of the nineteenth century was written in opposition to the Romance of 

medieval times.  

 Representation of ―real life‖ experiences and characters versus ideal love, ideal moral codes 

ideal characters (nobility), and fixed social values. 

 

 
 :الواقعٌة  الرواٌة # خصائص

 

 الخطً السرد تدفق 
 وتطور السبب والأثر والشخصٌة الحبكة وتماسك الوحدة 
 الأدبً للعمل والفلسفً الأخلاقً المعنى 
 البرجوازٌة العقلانٌة إلى الدعوة 
 الخطاب  الهدؾ والشعبٌة، العقلانٌة 
 الوسطى  العصور فً للرومانسٌة معارضة فً عشر التاسع القرن فً الواقعٌة الرواٌة كتُبت 
 الثابتة الاجتماعٌة والقٌم ،(نبل) المثالٌة الشخصٌات المثالٌة الأخلاقٌة والقواعد المثالً، الحب مقابل والشخصٌات الخبرات تمثٌل 

 "الحقٌقٌة الحٌاة"
 

 
Sources and Further Reading 

 للاستزادة ومراجع مصادر
Raymond Williams, ‘Realism’, in Keywords (1976) 

 (1186) كلمات فً ،'الواقعٌة' وٌلٌامز، راٌموند
 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 8:  
Modernism and the Novel 

 :  الحداثة والرواٌة 8م .
 

 

 الحداثة: الخلفٌة   
 الواقعٌة عن راضٌن ؼٌر أصبحوابالفعل والروابٌٌن والفنانٌن 11 القرن نهاٌة بحلول. 

 شابعاً  والطبٌعٌه الواقعٌة رفض أصبح 

 (الخ مستقبلٌة، التعبٌرٌة، السرٌالٌة، الدادابٌة،: اهبالمذ-جمٌع) التجرٌبٌة والطلٌعٌة الاتجاهات من واسعة مجموعة 

 الحضرٌة والخبرة ،لحداثةل فعل رد  

 البرجوازٌة القٌم رفض 

 

 الفجوة والتجزئه او التشرذم   
 التقدم ومفاهٌم البرجوازي، المجتمع وقٌم الاجتماعً، للواقع كمرآة الفن على دور  شددت الواقعٌة. 

 التقدم ومفاهٌم المجتمع، فً البرجوازٌة والقٌم الواقع، هذا تماسك ناقشت  الواقع، لتعكس الفنٌة وناقشت القدرة  شككت الحداثة 

 .والسعادة

 مرآة وكؤنهم تصورهم ببساطة ٌمكن عام بشكل الفن أو الرواٌة أن الاعتقاد الوهم ومن بسٌطة أو متماسكة لٌست والواقع الحٌاة. 

 وسطحٌة وهمٌة هً البرجوازٌة والأخلاق القٌم 

 



 31 

 

 :كان ماركزت علٌه الحداثة  بدلا من ذلك
 الفجوة( والتشرذم  الانقطاع( 
 النظر وجهات وتعدد تجاور 
 الوحدة الذاتٌه وجود عدم 
 اجتماعٌاً  وخٌالاً  اصطناعٌة،" الذات" تعتبر 
 للشخصٌة النقلٌدٌة المعروفة الفبات من الفرد تجرٌد تم 

 

 

 الخٌال الحداثً
 ركز على:
 واقعٌة التماسك من بدلا الأزمة 
 والوجدان الوعً فً ٌنعكس كما المتعددة الحقابق لتمثٌل محاولات 
 ،الواقعٌة للاتفاقٌات المتماسك والمظهر والحدوٌة، رفض السطحٌة 
  (الفوضى) السببٌة وجود عدم ركز على 
 (لتمثٌل عجز) اللؽة كفاٌة عدم 



 31 

 
 (الاجتماعٌة بٌبته/ها فً الفرد تؽرٌب) والاجتماعٌة، الفرد بٌن المتعارضة العلاقات 
 (وسطحٌة وهمٌة قٌم البرجوازٌة واسلوبها بالحٌاة لأن) معارضة ومكافحة البرجوازٌة 
 الواقعً عكس لتمثٌل صعوبة ٌعكس مما بها، موثوق ؼٌر ٌكون ما ؼالبا هو/  و هً سرد الشخص الاول فً الرواٌه، ٌستخدم 

 والاؼتراب الحضرٌة لخلع شعورا
 للنساء كارهة تكون أن إلى تمٌل الذكور الكتابَ أعمال 

 

 

 )الفن الحداثً(’’ امرأة تبكً’’ مع: بٌكاسو
 الفجوة( والتشرذم  الانقطاع( 

 النظر وجهات وتعدد تجاور 
 الوحدة الذاتٌه وجود عدم 
 اجتماعٌاً  وخٌالاً  اصطناعٌة،" الذات" تعتبر 
 للشخصٌة النقلٌدٌة المعروفة الفبات من الفرد تجرٌد تم 

Compare : Edouard Manet , 

" Breakfast in the Studio" 

(Realist Art) 
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--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 9:  
Heart of Darkness: Background 

 قلب الظلام: خلفٌة:    9م . 
 

 
 

 1924-1857كونراد:جوزٌف 
 

 كونراد تٌودور جوزٌؾ ولد 
 فً  كورزٌنٌوٌسكً           
 . المحتلة الروسٌة اوكرانٌا           

 
 1784 التجارٌة البحرٌة لمشاة انضم  

 .البرٌطانٌة لاحق وقت فً الفرنسٌة،     
 
 1776 برٌطانً مواطن أصبح  

 
 1716الكونؽو إلى سافر  

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (1899,1982قلب الظلام )
 انها مبنٌة على قصة حقٌقة لكونراد، وفقا 
 الرواٌة فً" مارلو" هو كونراد. 
 ،ولكنه العشرٌن من عمره، أواخر فً اصبح حتى الإنجلٌزٌة باللؽة التحدث ٌتعلم لم بولندٌٌن، لأبوٌن روسٌا فً ولد الذي كونراد 

َ  وٌعتبر الإنجلٌزٌة، اللؽة فً الظلام قلب كتب َ  روابٌا  . الإنجلٌزٌة اللؽة فً النثر كتاَب أفضل من وواحد برٌطانٌا
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 البلجٌكً الاستعمار وقت فً الكونؽو فً الظلام قلب تمت احداث 

 الأوروبٌٌن من حتى تخلصت آخر قارة أفرٌقٌا كانت. 

  وبلجٌكا وهولندا، وألمانٌا وفرنسا برٌطانٌا قبل من للاستعمار كبٌرة دفعة هناك كان. 

 الموت حتى عملوا أو وشوهوا الأفارقة من الملاٌٌن قتل تم. الأصلٌٌن للسكان اعتبار أي هناك ٌكن لم. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بلجٌكا ملك الثانً لٌوبولد الملك
 1765 عام فً بلجٌكا ملك الثانً لٌوبولد أصبح  
 الضمٌر وعدٌم كفإ، ؼٌر جشعاً، كان. 
 وضعٌفة صؽٌرة كانت بلجٌكا ولأن الصؽٌرة مكانته بسبب بالنقص الشعور لٌوبولد كان. 
 وانجلترا فرنسا مثل الكبرى القوى مع السٌاسً والتنافس المستعمرات على الحصول ٌرٌد 

 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 مستعمرة الكونغو
 ًدولٌة خٌرٌة علمٌة كجمعٌة متنكرة خاصة قابضة شركة نظم[ لٌوبولد] 1786 عام ف. 
 ًمنطقة فً مستعمرة لإنشاء ستانلً مورتون هنري الشهٌر المستكشؾ استؤجر القابضة، الشركة رعاٌة تحت ،1781 عام ف 

 " الكونؽو
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 الكونؽو، منطقة استكشاؾ قام بتموٌل  الثانً لٌوبولد  ً  .الخاصة مستعمرته له وجعلها لها، مطالبا
 ،التاج مستعمرة" اسم علٌها ٌطلق ولذلك. بلجٌكا للبلد ولٌس هً تنتمً الى الرجل". 
 بلجٌكا الى خزانة ولٌس الخاص، جٌبه إلى المنطقة من الأرباح ذهبت. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 كونغو الدولة الحرة
 مجتمعة وألمانٌا واٌطالٌا واسبانٌا وفرنسا برٌطانٌا من أكبر البلجٌكٌة الكونؽو منطقة كانت.  
 الحرة الكونؽو دولة" اسم علٌها لٌوبولد اطلق." 
 ًالدٌمقراطٌة الكونؽو جمهورٌة الآن وتسمى زابٌر باسم تعرؾ أصبحت لاحق وقت ف 

 

 

 

 

 

 
 

 تزعمها التً العالم الوحٌدة فً المستعمرة  ،" لٌوبولد الملك شبح كتاب مإلؾ هوشتشاٌلد، آدم قبل من الحرة الكونؽو دولة تسمى 
 "واحد رجل

 فظٌعاً  الاستعماري الحكم ٌكون أن ٌمكن كٌؾ على أصبحت مثالا  لٌوبولد الملك حكم تحت البلجٌكٌة الكونؽو. 
 ضدهم الفظابع وارتكُبت كسلع، الأصلً الشعب ٌعٌامل 
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 على الكونؽو السٌطرة على للحصول ستانلً مورتون هنري الشهٌر المستكشؾ أستؤجر لٌوبولد. 
 الاقتصادٌة السٌطرة على وحصل المحلٌة القبابل رإساء مع صفقة ستانلً قطع. 
 لعمله لافرٌقً الدفع القانونً من ؼٌر  أصبح لذلك القسري، العمل على تعتمد ضخمة أرباح أن لٌوبولد أدرك 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ماكان  بقدر الكونؽو نهر مصب من القادة بٌن السلطة على للحصول من الاراضً  ممكن قدر أكبر ستانلً بشراء لٌوبولد أمر
 .الداخل ممكناً الى

 للرإساء الرشاوى تقدٌم خلال من السٌطرة ستانلً اكتسب. 
 الأسماك، وصٌد الطرابد، والطرق، المابٌة، المجاري كل مقابل فً القماش من قطعة وقادة  ورإساء ستانلً وقعها 1774 معاهدة 

 .للأبد والحرٌة التعدٌن، وحقوق
 للمواطنٌن الأصلٌٌن  سمح الخ المابٌة، والمجاري الطرق على الضراببلٌوبولد  وفرض الأراضً، على الحصول ذات مرة  تم 

 .بذلك للقٌام ضرٌبة ٌدفعوا أن علٌهم كان ولكن لاستخدامها،
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 المطاط والعاج
 .والعاج المطاط على احتكاره لٌوبولد أعلن

 .والعاج المطاط على للحصول اللازم بالقدر القوة استخدام حرٌة الكونؽو فً وكلاءه  أعطوه
 .رحمة بلا المواطنٌن لعمل لصالحهم كان لذلك المستخرج، الإجمالً المبلػ على أرباحهم استندت

 23 لمدة للٌوبولد الحرة الكونؽو دولة علً ٌسٌطرون كانوا. الأفارقة من معظمهم عضوا، 11،666 - ببلكً تسمى المرتزقة قوة لٌوبولد عٌن
 المنطقة من والعاج المطاط استخراج وساعده ،1167 و 1775 بٌن عاما
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 العمل القسري او القهري
 حصادها حتً ٌتم العاج أو المطاط هناك كان حٌث المناطق فً الأصلٌة القرى على ببلكً القسرٌه تولت. 
 القسري العمل" ٌسمى ما وهذا. عمله للافرٌقً جراء الدفع قانونٌا ؼٌر كان - لهم ٌدفعوا  لم و ٌعملون لصالحهم المواطنٌن جعلوا." 
 آخرٌن أشخاص لاٌملكونهم القسري العمل حالات فً العمال أن هو والعبودٌة العمل القهري  بٌن الوحٌد والفرق. 
 فً. وكسوتهم إطعامهم له وعلٌه " الملكٌة" ل حماٌة على حرٌص" المالك" العبودٌة، فً لأنه العبودٌة من أسوأ هو القسري العمل 

 .طعامه عن مسإولاً  وٌكون ٌعمل مجانا  العامل العمل القسري،
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 على بشرٌة جماجم ٌضم بسٌاج منزله فناء زٌن هو الذي  وقاسً ٌرحم لا رجل وهو روم، لٌون ربٌس قوة الببلكً هو  كان 
 من مواطنٌن موتى والحدٌقة صنادٌق البرٌد

 العمال لتخوٌؾ محطته فً دابم بشكل نصبت مشنقة روم أبقى 
  لٌون  روم على الرواٌة فً كورتز تستند شخصٌة. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 قسرٌه بؤعمال للقٌام المواطنٌن على واستولت القرى الى قوة ببلكً ذهبت. 
 العاج أو المطاط حصتهممن الرجال ٌجلب حتى والرهابن الرجال عن والأطفال النساء فصل تم. 
 أولاده من واحد قدم أو ٌد بقطع تدفعه وتحفزه قوة ببلكً أحٌانا ٌلبً العامل حصته، لم إذا 

 

Leon Rom and Kurtz 

Forced Labor 
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 المطاط أو من العاج  كم لتقفً اثر كل عامل أبقى محاسب مسارا. أعناقهم حول سلسلة على مرقمة معدنٌة اقراص الرجال رتدىا 

 .قد جلب
 ًالمنطقة فً الانتهاء تم عندما المواطنٌن إلى النساء باعت قوة ببلك. 
 الإنسانٌة المطاؾ نهاٌة فً كان هدفه أن لٌوبولد وادعى 

  

  

  

  

  

  
  
  
 

 
 ًأدلة لتدمٌر حرقت البلجٌكٌة الحكومة محفوظات جمٌع وكان حانت نهاٌته، ق الكونؽو فً حكمه أن ٌدرك  لٌوبولد، ،1167 عام ف 

 ولٌال  أٌام ثمانٌة لمدة تحرق النار. الفظابع
 البلجٌكٌة الكونؽو فً شخص ملٌون عشر وأحد عشرة بٌن ما مقتل عن مسإول الثانً لٌوبولد كان. 

 

 

 

 

 

 

 

 قلب الظلام
 حقا حدثت كما وُصفت الأشٌاء - وثابقً فٌلم هو الظلام قلب أن الظلام، قلب مإلؾ كونراد، قال. 
 لتجربته سجل هو الظلام قلب. الكونؽو نهر على الباخرة قبطان وكان الكونؽو الى ذهب فعلا كونراد. 
 كونراد جوزٌؾ الرواٌة= فً مارلو 
 قوة ببلكً ربٌس روم،  =لٌون رواٌة فً كورتز 

Further Reading ,,, To Find out more ,Read      King Leopold's Ghost, by Adam Hochschild 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Heart of Darkness 
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Lecture 10:  

Heart of Darkness One 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 خروج المد ٌنتظر الٌخت. لندن فً التاٌمز نهر مصب عند نٌلً ٌسمى ٌخت متن على تبدأ الرواٌة. 

 والمحامً، والمضٌؾ، نقٌب منصب أٌضا ٌشؽل الذي شركات،ال مدٌر: السفٌنة سطح علىٌسترخون  رجال خمسة 

 .اسمه ٌذكر لمالذي   والراوي مارلو، المحاسب،

 حدوث انتظارانهم ب  لو كما ،قلقٌن ومتؤملٌن  ،"البحر رباط" طرٌق عن تعاقدوا  القدامى والأصدقاء الخمسة، الرجال 

 التًالعظٌمه   والسفن الرجال الرجال تذكروا  ،"عمقا أكثر ولكنروعة  أقل" المشهد وٌصبح الانخفاض، فً الظلام ٌبدأ. ما شًء

 .. رجعة ؼٌر الى الأحٌان من كثٌر فً ،استكشافٌةو تجارٌة رحلات فً التاٌمز نهر من قدمت 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الأرض من المظلمة الأماكن من واحدة" مرة ذات مرة كان( التاٌمز نهر لندن،) بالذات المكان هذا أن لاحظ مارلو فجؤة". 

 أن ٌجب كان ما ٌتصور انه. عظٌمه بالنسبة لهم وحشٌةو كانت برٌة وؼٌر متمدنة  انكلترا، منبداٌةً  الرومان جاء عندما أنه لاحظ 

ً  اً رومانٌ لنقٌب ٌكون ً جندٌ أو شابا  .الراحة وسابل إلى فتقرٌووالوطن   المنزل عن جدا بعٌد مكان إلى ٌؤتً أن ا

 الكونؽو نهر تصل باخرةل قابدا كان شابا كان ا عندما" العذبة، المٌاه بحار" كـ تجربتهب مارلو رٌذكِ  هذا. 
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 من( بلجٌكٌة مستعمرة كانت الكونؽو) الكونؽو نهر على تتاجر التًالبلجٌكٌة  " الشركة" مع وظٌفة على حصل أنه كٌؾ ٌروي مارلو-

 .الشركة إدارة فً أصدقاء اللتً لدٌها  عمته تؤثٌر خلال

 .الأصلٌٌن السكان مع معركة فً مإخراً  قتل قد الشركة باخرة نقباء من واحدا لأن أفرٌقٌا، إلى مارلو إرسال على حرٌصة الشركة كانت-

 ربما" )المبٌَض القبر" بـ رهذكِ ت التً المدٌنة إلى الإنجلٌزٌة القناة عبر مارلو ٌسافر وظٌفة،ال على حصل قد كان هأن ٌسمع أن بعد-

 .الشركة مكتب فً عمله عقد لتوقٌع( بروكسل

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ًالانتظار، ؼرفة إلىبالدخول  له سمحت  منهمة واحد الأسود، الصوؾ شرٌرتٌن ٌحٌكون  امرأتٌن ٌجد مارلو الشركة، مكاتب ف 

 .الاستعمارٌة القوى قبل منبالالوان   مرمزة أفرٌقٌا خرٌطة إلى ٌنظر حٌث

 لرإٌة   لم ٌصل انه للأسؾ ملاحظؤ جمجمته، من القٌاسات ٌؤخذ الطبٌب. الطبٌب لٌتم الكشؾ علٌه إلى وٌذهب عقده، ٌوقع مارلو

 .أفرٌقٌا من أخرى مرة ٌرجعون الذٌن الرجال هإلاء

 فً بلجٌكٌٌنوفابده لل مٌزة عطًٌ أن ٌمكن شًء أي تعلم فً مهتم الطبٌب." الداخل فً تحدث التؽٌٌرات ،"ان   مارلو ٌخُبر الطبٌب 

 .الاستعمار حالات
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  تلك فصل" للشركة، خدمته أثناء الهمج حضارة فً سٌساعد أنه فً اأمله عن أعربت لتًال عمته، لٌودع  مارلوبعد ذلك  توقؾ 

 ".ةالبشع طرقهم الجهلة من  من الملاٌٌن

 عمته  سذاجة من منزعج وانه الإنسانٌة،صالح   أجل من ولٌس الربح أجل من تعمل الشركة أن من الرؼم علىانه   ٌدرك، مارلو. 

 ٌنطلق   بؤنه الشعور: رحلته فً ؼرٌب هوجٌزولكن شعور لدٌه مارلو أفرٌقٌا، إلى ستنقله  التً الفرنسٌة الباخرة إلى الصعود قبل

 الأرض. مركز الى 

 

 

 الكسل  مارلو ٌرى. الجمارك وضباط لانزال الجنود وتتوقؾ بشكل دوري أفرٌقٌا، سواحل طول على تاخذ مارلو الفرنسٌة الباخرة

 علىاللتً   الؽابات قصؾت( سفٌنة) الفرنسٌة الحرب رجل صادفوا  واحدة، نقطة عند. له بالنسبة ؼامضة كابوسٌة بدوت رحلةالو ،مربكاً له

 .الساحل طول علىبالسكان   مؤهولة ؼٌر ٌبدو ما

 النهرعكس اتجاه  مٌلا ثلاثٌن نقطة الىاً متجه أخرى باخرةالى  مارلو ٌصعد حٌث الكونؽو، نهر مصب عند النهاٌة فً ٌصلون .

 عن مارلو ٌخُبرو الاستعمارٌة مسإولو ٌنتقد السوٌدي. الجسر على ٌدعوهو كبحار مارلوتعرَؾ على    ،ابش سوٌدي وهو السفٌنة، قبطان

 .الداخل إلى طرٌقه فً الأخٌرة الآونة فً نفسه شنق الذي آخر سوٌدي
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 دون  قصفت التً والهاوٌة المتحللة الآلات من أكوام ٌرى. العطب من رهٌبة حالة فً وهً  شركة،ال ٌترجل فً محطة مارلو 

ً  يٌرتد آخر، أسود رجل حراسة تحت سلاسل فً ٌسٌرون السود السجناء من مجموعة أٌضا ٌرى. واضح ؼرض ً  زٌا  .بندقٌة وٌحمل ردٌبا

 وتظاهر، ،الضعؾ" على علم بـ أصبح أفرٌقٌا فً ذلك ولكن والرؼبة، والجشع، العنؾ،" شٌاطٌن" بالفعل ٌعرؾ انه مارلو لاحظ 

 من مجموعة ٌجد ،رعبه الخاص   الأشجار، من بستان الى مارلو ٌؤتً وأخٌرا،." شفقةال عدمو الجشعو حماقةبال العٌنٌن ضعٌؾ الشٌطان

 .الاصلٌٌن متوفٌن العمال

 

 

 

 أبٌض برجل ٌلتقً. ماهو القصد منها ٌتساءل عنقه، ٌلؾ الأبٌض الأوروبً الؽزل من قلٌلا ٌرى منهم؛ واحد إلى البسكوٌت ٌقدم انه 

 (.الكتاب بداٌة المحاسب مارلو صدٌق وبٌن بٌنه الخلط عدم وٌنبؽً) الشركة فً المحاسبٌن كبٌر ٌرتدي لباسا بطرٌقه مرتبة،

 بلا سٌلتقً الداخل فً أنه المحاسبٌن ٌخبره كبٌر فً ٌوم من الاٌام ،. التالٌة المحطة إلى قافلة انتظار فً أٌام عشرة ٌمضً مارلو 

 ٌخُبر مارلو. بها للنهوض ومقدرله مجتمعٌن  الآخرٌن عاجاً بالقدر الذي ٌرسله كل ٌرسل الذي الأولى الدرجة من وكٌل كورتز، السٌد شك

 .الخارجٌة المحطة فً مُرضً  شًء كل أن عندما ٌتلقً به ان ٌعلم  لكورتز بالسماح
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 ٌتم  أن وٌجب مرٌضا ٌسقط الذي رفٌقا واحداً ابٌض لدٌه. الرجال ستٌن من قافلة فً كٌلومتر لمابتً برا ٌسافر مارلو

 .الإضافً العبء بسبب الصحراء فًون ٌبدأ نالذٌ ،الحمالٌن المواطنٌن قبل منحمله 

 ؼرقت قد ٌه قٌادتها عل كان الباخرة أن مارلو ٌرى. المتداعٌة المركزٌة المحطة إلى ٌصلون  ٌوما عشر خمسة بعد .

 على السفٌنه  أسفل شقوَا و ،بٌومٌن  المتطوعٌن ربان تحت مسإلٌه  ان ٌقع  قبل القاربعلى   المركزٌة للمحطة العام المدٌر استولىو

 لمنعه ،ةمقصود تكان ربماواللتً   باخرةبال لحقت التً الأضرارٌشتبه ب  مارلو لاحق، وقت فً هٌتعلم ما ضوء فً. الصخور بعض

 .كورتزالى  الوصول من

 

 

 

   بتؤثٌر الصعوبة الؽرٌبه الاعتٌادي اللذي ٌقود الرجل نهبا ٌكتشؾ فجؤة  العام، المدٌر مع ٌجتمع مارلوبعد فتره وجٌزه 

 .المدارٌة المناطق للأمراض مقاومته والذي ٌستمد السند  فقط من  به المحٌطٌن على اولبك 

 أن ٌشاع الذي لكورتز، تابعةال وخاصة الداخلٌة، المحطات لتخلٌص ونجدة عجلة فً القارب تخذا انه ٌخبره  مارلو مدٌر 

ً استثنابٌ وكٌلاك كورتز وٌثنً على . مرٌضا ٌكون  .الساحل على هعن تحدث كورتز أن وٌعلم  ا

 التجارٌة السلع بعض على العشب تسلط الوقت، هذا خلال واحد ٌوم. سفٌنته لإصلاح أشهر ثلاثة مارلو ٌستؽرق  

 .رقتتح لأنها فرح ٌرقصون الاصلٌٌن والعمال ٌحترق،و
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  تعافى أن بعد الؽابة فً ٌختفً المبرح، للضرب وتعرض ، المواطنٌن أحد وُجه الاتهام بالتسبب فً احداث الحرٌق الى. 

 صانع الطوب  مع ٌقوم بمحادثة و. المحترق الكوخ موقع فً كورتز حول صانع الطوب مع تحدثٌ مدٌرال ٌسمع مارلو 

 .من الوكلاء الاخرٌن منفخامة  أكثر ملحوظ بشكل هً والتً إقامته، مقر إلى للعودة الرجل ةرافقبم وٌنتهً المدٌر، رحٌل بعد

 فً المدراء من الشركة إدارة مجلس نواٌا حول معلومات على للحصول ٌبتزه صانع الطوب  أن حٌن بعد ٌدرك مارلو 

ً  بالطبع، هذا، حول أوروبا،  .مارلو لاٌعلم شٌبا

 

 

 ٌخبره صانع  ذلك، عن ٌسؤل وعندما ،ٌبةمض شعلة مع العٌنٌن معصوبة امرأة الجدار، على عادٌة ؼٌر لوحة ٌلاحظ مارلو

 .كورتز عملمن   اأنهالطوب 

  معجزة، كورتز أن الطوب ٌخبر مارلوصانع  ُ  وملزم الشركة مدراء قبل من الؽربٌة العلٌا المثل من خاص كمبعوث رسلأ

 .السرٌع نهوضبال

 مفضلة وجهة أٌضا هو مارلو أن ٌفسر قد كان الذي مارلو، تعٌٌن عن السرٌة المراسلاتاتفاقات   شهد انه اٌضا وكشؾ له 

مادام  انه  ،او التفوٌض  بالوكالة مارلو كورتز خٌرات ونعم مارلو و على حصولال صانع الطوب  وٌحاول خارج،لل ٌذهبون. للإدارة

 .كورتز مع متحالؾ ٌعتقد ان مارلو
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 لاستخدام فرصةٌرى . وصول كورتز افسد فرصتهو مساعد، مدٌر كونٌ أن على خططٌ صانع الطوب ان ٌدرك مارلو 

 المسامٌر من كمٌة ٌرٌد انه له وٌقول أوروبا فً نفوذ لدٌه حقا انه الاعتقاد للرجل ٌتٌح مارلو الخاصة، لأؼراضه صانع الطوب نفوذ 

 .ارتباكهو الواضح حزنهب ٌتمتع مارلو ولكن حٌاته، على مبطنا تهدٌدا له ٌترك صانع الطوب . سفٌنته صلاحلإ الساحل من

 عمه بقٌادة لوص" الأرض أحشاء من كنز انتزاع" علىٌن عازم البٌض الرجال من مجموعة القطب، ٌستكشؾ  الدورادو 

 .أخٌه ابن مع تآمري بشكل تحدثٌ محطة فً كله وقته ٌمضً الذي المدٌر،

 

 .ومثله العلٌا وأفكاره كورتز مجانٌة حول التساإل إلى وٌمٌل سفٌنته، لإصلاح ٌحتاجها التً المسامٌر تلقً عن ٌتخلى مارلو

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 11:  

Heart of Darkness Two 

 

 

 

 

 

 

 

 

 منه التخلص كٌفٌة وٌتناقشان فً كورتز ٌشكٌان  بشؤن وعمه المدٌر سمع فً ذات لٌلة اصلاح سفٌنته، ٌنتظر مارلو بٌنما .

 .سٌموت انه وٌؤملون جدا مرٌضا كان كورتز أن ٌقولون ٌسمعهم

  المدٌر اصطحب معه. ٌوجد كورتز  حٌث الداخلٌة المحطة إلى النهر حتى شهرٌن لمدة رحلة فً بعد ذلك  ذهب مارلو 

  المواطنٌن من طاقم بمساعدة فقط سارت السفٌنة  ؛ صعبة والرحلة النهر ؼدار  من المهاجرٌن او ،، الحجاج،، والعدٌد

 .جدا أناس أمناء ٌكونوا أن فعلا ٌثبت بذلك والذي  البشر، لحوم أكلة ٌسمونهم الأوروبٌٌن

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 لك الخشب" مكتوب فٌها ومذكرة الحطب من كومة مع كوخ ٌجدون وأصحابه مارلو ، محطة كورتزالداخلٌة عن بعٌدا مٌلا خمسٌن .

 .كورتز توقٌع انه لٌس  الواضح من لكنه التوقٌع، قراءة ٌستطٌعون لا انهم".  بحذر الاقتراب. بسرعه

 البرمجٌة التعلٌمات ٌشبه ما فً الهامش فً ملاحظات مع البحرٌة الملاحة عن مهارات مقصوؾ القدٌم الكتاب ٌجد مارلو الكوخ، داخل .

 أخذ بعد. ٌشتكً منه مدٌره مارلو قد سمع الرجل الذي وهو الروسً، التاجر قبل من ترُك قد ٌكون أن ٌجب الخشب أن المدٌر ٌستنتج

 .تماما العمل عن التوقؾ وشك وعلى تكافح الباخرة النهر، حتى المجموعه تكُمل طرٌقها  للسفٌنة، الوقود بمثابة هو الذي الحطب
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 نحوه ذاهبٌن بما انهم باستمرار كورتز عن ٌتساءل مارلو . 

 .وحشٌة، أصوات تلٌها وصرخات بابسه، اصوات عالٌة، ٌسمعون. الضباب بسبب" كورتز محطة عن بعٌدا أمٌال 7 أخرى مرة توقفوا 

 .هادبة ٌقظة مع ٌتجاوبون الأفرٌقً الطاقم أفراد ولكن البٌض ٌرتجفون بشدة،. للهجوم ٌستعدون. أخرى مرة هدوء ثم ومن

 ٌشعرون  لحوم أكلة أن ٌدرك مارلو. مدوٌة صرخات الذٌن ٌصرخون الناس ٌؤكل أن ٌرٌد شعبه أن مارلو البشر لحوم أكلة زعٌم ٌخُبر

 من طوٌلة فترة منذ البحر فً واللتً تلُقى  النهر، من فرس  اللحوم المتعفنة  لان طعامهم الوحٌد الذي تناولوه كان فقط،. بجوع شدٌد

 .الحجاج قبل

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 من ونصؾ مٌل نحو هاجموا على  لكنهم. حربٌة حزٌنة اكثر من ان تكون بدت صرخاتهم سٌهاجمون لان  المواطنٌن أن ٌعتقد لا مارلو 

 .بالرمح الدفة قابد قتُل. امتلأت السماء بالسهام فجؤة. المحطة

 من طوٌلة صرخة وأطلقوا  الهجومٌتوقفون عن  وتكرارا، مرارا الباخرة صافرة اطلاق اصوات طرٌق عن بعٌدا المهاجمٌن ٌخٌؾ مارلو 

 .رهٌبة أمل بخٌبة ٌشعر و أٌضا، مٌت الآن هو كورتز أن ٌعتقد مارلو. والٌؤس الخوؾ
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 فً ،(كورتز ٌسمٌها كما) خطٌبة مقصودته كانت له ان كورتز  مارلو ٌلاحظ. التاٌمز نهر على نٌلً إلى ٌتوقؾ و ٌعود  السرد 

 الواقع، فً: عنها عندما ٌتحدث كورتز والملكٌة الحٌازٌة مظهر من مظاهر عنها  هاما جداً  مارلو وجدهما . أوروبا فً انتظاره

مارلو  ٌزعج الذي معنى الظلام الؽامض هو هذا. له ٌجري كما - النهر الداخلٌة، والمحطة العاج، - شًء كل عن كورتز تحدث

 .أكثر من ؼٌره

 ولكنه  وقوي، بلٌػ التقرٌر. تقالٌد الوحشٌة لقمع الدولٌة الجمعٌة من طلب على بناء كورتز  كتبه والذي قد تقرٌرا أٌضا مارلو ٌذكر

 !"المتوحشون جمٌع ابادة: "الٌد بخط مكتوبة مع   ان الحاشٌة  ، ملخص ذلك،. عملٌة اقتراحات إلى ٌفقتر

 

 

 

 

 
 
 

 هذه لكتابة جاء الذي الوقت بحلول والذي قد أثر فً تفكٌره ـ  حٌاة الوحشٌٌن الاصلٌٌن فً كورتز لانؽماس نتٌجة هو هذا أن مارلو أشار 

 أحُرزت التضحٌات كان حٌث ،"توصؾ لا طقوس" فً المشاركٌن أحد وكان على المواطنٌن  السلطة منصب تولى قد كان المذكرة

 سوى خٌار لدٌه ٌوجد لا وانه" ،[كورتز]قصة ذاكرة رعاٌة" عن المسإول هو انه ٌشعر انه اٌضا مارلو ٌكشؾ النقطة، هذه عند. باسمه

 .الرجل عن الحدٌث فً والاستمرار ٌتذكرها أن

 

 

 

 

  

 

 

  

 قابمة تزال ما ولكنها تبدو متهاوٌة. الآن العرض فً تؤتً الداخلٌة المحطة. القصة إلى أخرى مرة ٌعود مارلو. 
 المواطنٌن أن مارلو ٌخُبر. انقطاع بلا وٌثرثر مرقعَة بدلة ٌرتدي كان. الشاطا من لهم ٌوما الروسً، أبٌض التاجر رجل 

 لشركة ٌعمل كان وتاجرا بحارا كان انه لمارلو ٌقول. لتخوٌفهم وسٌلة أفضل هً السفٌنة صافرة وأن ضرر، أي لاٌقصدون
 .هولندٌة

 ًصورة  اٌضا  الروسً ٌعرض كما. أن ٌؽادر كورتز ٌرٌدون لا المواطنٌن لأن لهجوم تعرضت الباخرة أن لمارلو ٌقول الروس
 ."عقله توسٌع" لـ كورتز ٌثق فً. إلٌه ٌستمع لكن كورتز إلى ٌتحدث لا شخص واحد .عن كورتز أخرى مبهمة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 12:  

Heart of Darkness Three 

  Heart of Darkness: Part III 
 The Russian trader begs Marlow to take Kurtz away quickly. He tells Marlow that Kurtz is a 

great man, that he nursed Kurtz through two illnesses but sometimes would not see him for 

long periods of time, during which Kurtz was out raiding the countryside for ivory with a native 

tribe he had gotten to follow him.  

 Although Kurtz has behaved erratically and once even threatened to shoot the trader over a 

small stash of ivory, the trader nevertheless insists that Kurtz cannot be judged as one would 

judge a normal man. He has tried to get Kurtz to return to civilization several times. The 

Russian tells Marlow that Kurtz is extremely ill now.  

 مرتٌن عندما كان  كورتز رعى وانه عظٌم، رجل هو كورتز بؤن مارلو ٌخُبر. بسرعة بعٌدا كورتز لاخذ ٌتوسل مارلو الروسً لتاجرا

 ً للحصول على  الرٌؾ بالاؼارة على  مشؽولاً  كورتز عندما كان  الزمن، من طوٌلة لفترات ٌراه  لم الأحٌان بعض فً ولكن مرٌضا

 .اصبحوا اتباعاً له اصلٌه قبٌلة مع العاج

 ومع  العاج، من صؽٌرةمن أجل كمٌة  التاجر على النار بإطلاق هدد  حتى انه مرة متقلبة، ٌتصرؾ بطرٌقة كورتز أن من الرؼم على

 للعودة كورتز على الحصول حاول وقد. العادي الرجل على الحكم هو علٌه كما  الحكم ٌمكن لا كورتز أن التاجر على  ٌصر ذلك 

 .مرٌض جداً الان كورتز أن مارلو ٌخُبر الروسً. مرات عدة الحضارة إلى

 As he listens to the trader, Marlow looks through his binoculars and sees that what he had 

originally taken for ornamental balls on the tops of fence posts in the station compound are 

actually severed heads turned to face the station house. He is repelled but not particularly 

surprised. The Russian apologetically explains that these are the heads of rebels, an 

explanation that makes Marlow laugh out loud. The Russian makes a point of telling Marlow 

that he has had no medicine or supplies with which to treat Kurtz; he also asserts that Kurtz 

has been shamefully abandoned by the Company.  

 فً السٌاج أعمدة قمم على الزٌنة لكرات أصلا اتخذ قد كان ما أن وٌرى منظاره، خلال من ٌنظر مارلو التاجر، الى ٌستمع بٌنما هو 

 ٌوضح الروسً. خاص بشكل ٌفاجؤ لم لكنه شعر بالاشمبزاز. طةالمح لمنزل مواجهة  انما هً رإإس مقطوعه فعلا المحطة مجمع

 لدٌه ٌكن لم انه بإخباره ٌقنع مارلو الروسً. عال وبصوت ٌضحك مارلو ٌجعل الذي التفسٌر وهو المتمردٌن، رإوس هً هذه أن معتذرا

 .الشركة قبل من بشكل مخجل  عنه التخلً تم قد كورتز أن أٌضا ٌإكد فهو كورتز، لعلاج الطب لوازم

 At that moment, the pilgrims emerge from the station-house with Kurtz on an improvised 

stretcher, and a group of natives rushes out of the forest with a piercing cry. Kurtz speaks to the 

natives, and the natives withdraw and allow the party to pass. The manager and the pilgrims lay 

Kurtz in one of the ship‘s cabins and give him his mail, which they have brought from the Central 

Station. Someone has written to Kurtz about Marlow, and Kurtz tells him that he is ―glad‖ to see 

him. The manager enters the cabin to speak with Kurtz, and Marlow withdraws to the steamer‘s 

deck. From here he sees two natives standing near the river with impressive headdresses and 

spears, and a beautiful native woman draped in ornaments pacing gracefully along the shore. She 

stops and stares out at the steamer for a while and then moves away into the forest.  

 ًمع الؽابة من خارجا ٌندفعون المواطنٌن من ومجموعة مرتجلة، نقالة على كورتز منزل المحطة مع  من خرجوا الحجاج اللحظة، تلك ف 

وضعوا  والحجاج المدٌر. وٌسمحون للمجموعة بالمرور عونٌتراج الأصلٌٌن السكان الً المواطنٌن، ٌتحدث كورتز. خارقة صرخة

 وكورتز مارلو، حول لكورتز ما شخص كتب وقد. المركزٌة المحطة من جلبت الذي برٌده، وٌعطونه السفٌنة كبابن من واحدة فً كورتز

 من اثنٌن ٌرى هنا من. الباخرة سطح إلى ٌنسحب ومارلو كورتز، مع للتحدث المقصورة المدٌر ٌدخل. لرإٌته" سعٌد" انه له ٌخُبره

 على برشاقة تخطو بالحلً مؽطاة مواطنة جمٌلة  وامرأة رأس ورماح مثٌرة للاعجاب، أؼطٌة مع النهر من ن بالقرب واقفا المواطنٌن

 .الؽابة فً بعٌدا ذهبت ثم ومن الوقت من لفترة بالباخرة  تحدق توقفت. الشاطا طول
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 Marlow hears Kurtz yelling at the manager inside the cabin. Kurtz accuses the men of coming for 

the ivory rather than to help him, and he threatens the manager for interfering with his plans. 

The manager comes out and tells Marlow that they have done everything possible for Kurtz, but 

his unsound methods have closed the district off to the Company for the time being. He says he 

plans on reporting Kurtz‘s ―complete want of judgment‖ to the Company‘s directors.  

 وانه اجل مساعدته،  من لٌس انهم قادمون من أجل العاج الرجال ٌتهم كورتز. المقصورة داخل على المدٌر صراخ كورتز ٌسمع مارلو 

 .خططه فً بالتدخل المدٌر ٌهدد

 ًالحالً الوقت فً للشركة المنطقة أؼلقت قد السلٌمة ؼٌر اسالٌبه ولكن لكورتز، ممكن شًء كل فعلوا قد أنهم لمارلو وٌروي المدٌر ٌؤت .

 .الشركة لمدٌري" الحكم من كامل ااحتٌاج" كورتز تقارٌر لتقدٌم ٌخطط انه ٌقول

 

 

 Marlow is thoroughly disgusted by the manager‘s hypocritical condemnation of Kurtz, and he 

tells the manager that he thinks Kurtz is a ―remarkable man.‖ With this statement, Marlow 

permanently alienates himself from the manager and the rest of the Company functionaries. 

Like Kurtz, Marlow is now classified among the rebels like Kurtz who use ―unsound methods.‖  

 The Russian asks Marlow to protect Kurtz‘s reputation, Marlow tells the Russian that the 

manager has spoken of having him (the Russian) hanged. The trader is not surprised. He asks 

Marlow for tobacco, gun cartridges, and shoes, leaves in a canoe with some natives.  

 

 بالاشمبزاز مارلو ٌشعر  ً  هذا مع." استثنابً رجل" هو ان كورتز  ٌعتقد انه المدٌر وٌخُبر لكورتز، المنافقة المدٌر إدانة قبل من تماما

 كورتز مثل الثوار صفوؾ فً الآن مارلو ٌصنؾ كورتز، مثل. الشركة موظفٌن وبقٌة المدٌر من دابم بشكل ٌبعد نفسه  مارلو البٌان،

 ".سلٌمة ؼٌر أسالٌب" ٌستخدمون الذٌن

 ً( الروسً)الحصول على  عن تحدث قد المدٌر أن للروسً ٌحكً مارلو كورتز، سمعة لحماٌة مارلو ٌسؤل الروس ً  لا التاجر. مشنوقا

 .المواطنٌن بعض مع زورق فً وٌرحل والأحذٌة، البندقٌة، وخراطٌش التبػ، على مارلو ٌسؤل. ٌستؽرب

 

 Marlow gets up in the middle of the night and finds that Kurtz is gone. He is worried, but he 

does not raise an alarm, and instead decides to leave the ship to search for Kurtz himself. He finds 

him crawling on all four and convinces him to come back telling him that people in Europe think of 

him as a success.  

 The steamer departs the next day at noon, and the natives appear on the shore to watch it go. 

Kurtz watches through the window as the natives make cries and sad chants. Marlow sounds the 

whistle as he sees the pilgrims get out their rifles, and the crowd scatters. Only the woman 

remains standing on the shore.  

 

 السفٌنة مؽادرة قرر ذلك من وبدلا إنذار، ٌثٌر لا لكنه بالقلق، ٌشعر. قد ذهب  كورتز أن وٌجد اللٌل، منتصؾ فً ٌستٌقظ مارلو 

 .نجاح بؤنه ٌعتقدون أوروبا فً الناس أن ٌخبره بالعودة وٌقنعه زاحفاً على قوابمه الاربعة ٌجده. بنفسه كورتز عن للبحث

 النافذة خلال من ٌنظر كورتز. تذهب لمشاهدتها الشاطا على المواطنٌن وٌظهر الظهر، عند التالً الٌوم فً تؽادر الباخرة 

. الحشد وٌتفرق بنادقهم، ٌخرجون الحجاج بٌنما ٌرى الصافرة ٌطلق أصوات  مارلو. حزٌنة وهتافات صرخات بٌنماالمواطنٌن ٌطلقون

 .الشاطا على واقفة المرأة فقط تبقى
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 The steamer sails back on river upward toward civilization. The manager, seeing that Kurtz so 

sick and might die, is pleased to have things under his control; he ignores Marlow, who now is 

seen to belong to the ―unsound‖ but harmless party.  

 Marlow, for the most part, is left alone with Kurtz. Kurtz talks on a variety of subjects. Marlow 

is alternately impressed and disappointed. Kurtz‘s philosophical musings are interspersed with 

grandiose and childish plans for fame and fortune. 

 شًء لكون ان كل وٌسر ٌموت، وربما مرٌض جداً  كٌرتز أن ٌرى المدٌر،. الحضارة نحو صعودا النهر على أخرى مرة تبحر باخرة 

 .مإذٌة ؼٌر لكنها" سلٌمة الؽٌر" المجموعه إلى الانتماء فً الآن ٌنظر الذي مارلو، ٌتجاهل سٌطرته، تحت

 ،تارة ٌشعر بالاعجاب  مارلو. المواضٌع من متنوعة فً مجموعة كورتز ٌتحدث. كورتز مع وحده ٌترك الأكبر، للجزء بالنسبة مارلو

 .والثروة الشهرة أجل من وصبٌانٌة متكلفة خطط مع تتخلل الفلسفٌة تؤملات كورتز. الأمل وتارة بخٌبة

 

The steamer breaks down, and repairs take some time. Marlow also becomes ill, and the 

work is hard on him. Kurtz seems troubled, probably because the delay has made him realize 

that he probably will not make it back to Europe alive. Worried that the manager will gain 

control of his ―legacy,‖ Kurtz gives Marlow a bundle of papers for safekeeping.  

Kurtz‘s ramblings become more abstract and more rhetorical as his condition worsens. 

Marlow believes he is reciting portions of articles he has written for the newspapers: Kurtz 

thinks it his ―duty‖ to disseminate his ideas. Finally, one night, Kurtz admits to Marlow that he is 

―waiting for death.‖  

 بسبب ربما مضطرب، ٌبدو كورتز. علٌه شاق والعمل وٌصاب مارلو اٌضاً بالمرض،. الوقت بعض ٌستؽرق وإصلاحها تنهار، الباخرة 

 على سوؾ ٌفوز بالسٌطرة المدٌر ان من بالقلق ٌشعر. الحٌاة قٌد على أوروبا إلى العودة ٌتمكن من لن ربما أنه ٌدرك التؤخٌر جعله

 .لحفظها الأوراق من مجموعة مارلو ٌعطً كورتز" مٌراثه"

 كورتز: لصحؾ كتبها قد كان مقالات من أجزاء قرأ مارلو انه ٌعتقد. حالته تفاقم مع بلاؼٌة وأكثر تجرٌدا أكثر ٌصبح كورتز تشتت 

 ."الموت انتظار فً" انه لمارلو ٌعترؾ كورتز ذات لٌلة، أخٌرا،. أفكاره لنشر" واجب" أنه ٌعتقد

 

As Marlow approaches, Kurtz seems to be receiving some profound knowledge or vision, 

and the look on his face forces Marlow to stop and stare. Kurtz cries out—―The horror! The 

horror!‖—and Marlow flees, not wanting to watch the man die. He joins the manager in the 

dining hall, which is suddenly overrun by flies. A moment later, a servant comes in to tell them, 

―Mistah Kurtz—he dead.‖ 

The pilgrims bury Kurtz the next day. Marlow becomes ill and nearly dies himself. He suffers 

greatly, but the worst thing about his near-death experience is his realization that in the end he 

would have ―nothing to say.‖ Kurtz, he realizes, was remarkable because he ―had something to 

say. He said it.‖ Once he has recovered sufficiently, he leaves Africa and returns to Brussels.  

 كورتز. والتحدٌق للتوقؾ تجبر مارلو  وجهه على والنظرة الرإٌة، أو العمٌقة المعرفة بعض ٌتلقً أنه كورتز ٌبدو مارلو، اقتراب مع 

. الذباب ؼزاه فجؤة والذي الطعام، قاعة فً الى المدٌر  ٌنضم. الرجل ٌموت مشاهدة ٌرٌد لا ٌهرب، ومارلو! "الرعب! عبالر" ٌصرخ

 ."توفً-كورتز مٌتشا" لهم، لٌقول ٌؤتً موظؾ  لحظة، وبعد

 تجربته فً شًء أسوأ ولكن كثٌرا، ٌعانً هو. وٌقترب من الموت  مرٌضا ٌصبح مارلو. التالً الٌوم فً دفنوا كورتز  الحجاج 

 ما كان لدٌه" لأنه لافتا كان ٌدرك ان كورتز،." ٌقوله شًء اي" لدٌه لن ٌكون المطاؾ نهاٌة فً أنه إدراكه هو الموت من بالاقتراب

 .بروكسل إلى ووٌعود أفرٌقٌا ٌترك الكفاٌة، فٌه بما تعافى انه بمجرد. "وقاله. ٌقوله
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 In Brussels, Marlow resents people for their petty self-importance and smug complacency. 

His aunt nurses him back to health, but his disorder is more emotional than physical. A 

representative of the Company comes to retrieve the packet of papers Kurtz entrusted to 

Marlow, but Marlow will give him only the pamphlet on the ―Suppression of Savage Customs,‖ 

with the postscript (the handwritten ―Exterminate all the brutes!‖) torn off. The man threatens 

legal action to obtain the rest of the packet‘s contents.  

 Another man, calling himself Kurtz‘s cousin, appears and takes some letters to the family. 

The cousin tells him that Kurtz had been a great musician. Marlow and the cousin ponder 

Kurtz‘s myriad talents and decide that he is best described as a ―universal genius.‖  

 ًاضطرابه ولكن صحته، الى لٌعود عمته قامت برعاٌته. المتعجرؾ لدٌهم والؽرور  الذات أهمٌة لتفاهة الناس ٌمقت مارلو بروكسل، ف 

ً  كان ً  منه أكثر عاطفٌا  كتٌب فقط ٌعطٌه مارلو ولكن منوطة بمارلو، كورتز أوراق من حزمة لاسترداد الشركة عن ممثل ٌؤتً. جسدٌؤ

 القانونٌة الإجراءات ٌهدد الرجل.  ممزقة!"( المتوحشون جمٌع ابادة" الٌد بخط ومكتوبة) حاشٌة مع" ، تقالٌد الوحشٌة  قمع" عن

 .الحزمة محتوٌات من تبقى ما على للحصول

 كبٌرا موسٌقٌا كان كورتز أن له ٌحكً قرٌب كورتز. للأسرة الرسابل بعض وٌؤخذ ٌظهر كورتز، قرٌب نفسه واصفا آخر، رجل .

 ."عالمً عبقري" بؤنه وصفه الأفضل من أنه وٌقرران لكورتز تحصى ولا تعد لا مواهب وقرٌب كروتزٌتؤملان مارلو
 

 A journalist colleague of Kurtz‘s appears and takes the pamphlet for publication. This man 

believes Kurtz‘s true skills were in popular or extremist politics. 

 Finally, Marlow is left with only a few letters and a picture of Kurtz‘s Intended. Marlow goes 

to see her without really knowing why. Kurtz‘s memory comes flooding back to him as he 

stands on her doorstep. He finds the Intended still in mourning, though it has been over a year 

since Kurtz‘s death. He gives her the packet, and she asks if he knew Kurtz well. He replies 

that he knew him as well as it is possible for one man to know another. 

   المتطرفة السٌاسة فً الحقٌقٌة كورتز بمهارات ٌإمن رجلال هذا. للنشر كتٌب وٌؤخذ لكورتز صحفً زمٌل ٌظهر. 

 ،كورتز تاتً ذاكرة. لماذا حقا ٌعرفا أن دون لرإٌتها ٌذهب مارلو. لمقصودة كورتز  وصورة رسابل بضع مع مارلو ٌرحل أخٌرا 

 منذ عام من قدر مرأكثر  كان أنه من الرؼم على حداد، حالة فً تزال لا المقصودة ٌجد. بابها عتبة على ٌقؾ وهو أخرى مرة لتؽمره

 .كما أي رجل ٌعرؾ آخر بقدر الامكان ٌعرفه أنه فٌجٌب. كورتز جٌدا ٌعرؾ كان إذا وتتساءل الحزمة، ٌعطٌها. كورتز وفاة
 

 His presence fulfills her need for a sympathetic ear, and she continually praises Kurtz. Her 

sentimentality begins to anger Marlow, but he holds back his annoyance until it gives way to pity.  

 She says she will mourn Kurtz forever, and asks Marlow to repeat his last words to give her 

something upon which to sustain herself. Marlow lies and tells her that Kurtz‘s last word was her 

name. She responds that she was certain that this was the case.  

 Marlow ends his story here, and the narrator looks off into the dark sky, which makes the 

waterway seem ―to lead into the heart of an immense darkness.‖ 

 ٌعطً حتى انزعاجه ٌكبح لكنه مارلو، بدأت تؽضب عاطفتها لها. باستمرار تمجد كورتز متعاطفة معها ، لأذن حاجتها ٌفً وجوده 

 .للشفقة مجال

 بها لتعزي  أساسها على شٌبا ٌعطٌها أن الأخٌرة كلماته لتكرار مارلو وتطلب من  الأبد، إلى على كورتز  تحزن سوؾ إنها تقول 

 .الحال هو هذا أن من ٌقٌن على كانت أنها تجٌب. اسمها كان لكورتز الأخٌرة ان الكلمة لها وٌقول ٌكذب مارلو. نفسها

 الهابل الظلام قلب فً للقٌادة" ٌبدو المابً الممر ٌجعل مما المظلمة، السماء قبالة الى  الراوي وٌبدو هنا، ٌنهً قصته مارلو". 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Lecture 13:  

Heart of Darkness: Themes 

 

# Colonialism and Imperialism :  

 Perhaps the central theme in Heart of Darkness is colonialism and imperialism. 

 When Marlow sets off on his adventure in Brussels, the colonization of the Congo is 

presented as a humanitarian project whose purpose is to help the Africans live in the modern 

world. This assertion is presented on the Nellie at the opening of the novel and by Marlow‘s 

aunt and seems to be the culture of the company in Brussels. 

 

 ٌة:الاستعمار والامبرٌال#   
 والإمبرٌالٌة الاستعمار هو الظلام قلب فً الربٌسً الموضوع كان ربما. 
 العالم فً للعٌش الأفارقة مساعدة إلى ٌهدؾ إنسانً كمشروع الكونؽو الاستعمار قدُم بروكسل، فً مؽامرته على مارلو ٌنطلق  عندما 

 .بروكسل فً الشركة ثقافة أنها ستكون وٌبدو مارلو بواسطةعمة الرواٌة بداٌة  فً نٌللً فً  التؤكٌد هذا وٌرد. المعاصر
 

 
 

 From Belgium to the Congo, and from the Outer Station to the Central Station and finally up 
the river to the Inner Station, Marlow encounters scenes of torture, cruelty, forced labor, large-
scale exploitation and mass-murder.  

The novel exposes the hypocrisy of colonialism and imperialism. The men who work for the 
Company describe what they do as ―trade,‖ and their treatment of native Africans is part of a 
benevolent project of ―civilization.‖  

 

 مشاهد واجه مارلو الداخلٌة، محطة إلى النهر ٌصل وأخٌرا المركزٌة، المحطة إلى الخارجٌة المحطة ومن الكونؽو، إلى بلجٌكا من 
 .والقتل الجماعً واسع نطاق على والاستؽلال القسري والعمل والقسوة، التعذٌب
 التً والمعاملة ،"التجارة" باسم ٌفعلونه ما تصؾ الشركة لصالح ٌعملون الذٌن الرجال. والإمبرٌالٌة الاستعمار نفاق تفضح الرواٌة 

 ".الحضارة" من الخٌرٌن مشروع من جزء هو الأصلٌٌن الأفارقة بها ٌعاملون
 

 

 

 ―The word ‗ivory‘ rang in the air, was whispered, was sighed. You would think they were 
praying to it. A taint of imbecile rapacity blew through it all, like a whiff from some corpse. By 
Jove! I‘ve never seen anything so unreal in my life.‖  

Heart of Darkness (Part 1, Section 4)  

 
 "ذلك، كل خلال من هب المجنون  الجشع عفن. لها  ٌصَلون كانوا أنهم لربما كنت تعتقد. وتنهدت همُست، الهواء، حلقت فً' عاج' كلمة 

 ". حٌاتً فً جدا واقعً ؼٌر شًء أي قط أر لم أنا=جوبٌتٌر وهو اله الرومان (    jove) ! الرب بواسطة. الجٌؾ  بعض من نفحة مثل

 (4 القسم ،1 الجزء) الظلام قلب
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Kurtz Vs. The Company  

 But the novel also sets against the hypocrisy of the company and the Europeans in general, 

the model of Kurtz, and Marlow (and Joseph Conrad through him) prefer Kurtz‘s honesty to the 

Company‘s and the Europeans‘ hypocrisy. 

 Kurtz, at least, is open about the fact that he does not trade but rather takes ivory by force, 

and he describes his own treatment of the natives with the words ―suppression‖ and 

―extermination‖: he does not hide the fact that he rules through violence and intimidation. 

 Unlike the other Europeans, Kurtz does not claim to be in Africa to ―help‖ the Africans. He is 

frank about the fact that he is there to steal and plunder ivory. 

  

 خلاله(  من كونراد وجوزٌؾ) ومارلو كورتز، من ونموذج عام، بشكل والأوروبٌٌن الشركة نفاق ضد أٌضا وضعت الرواٌة لكن
 ". الأوروبٌٌن ونفاق للشركة  كورتز ٌفضلون صدق

 
 ،و" القمع" بعبارة المواطنٌن معاملته الخاصه من وٌصؾ بالقوة، العاج ٌؤخذ بل ٌتاجر أن لا حقٌقة حول منفتح الأقل، على كورتز 
 .والتخوٌؾ العنؾ خلال من ٌحكم أنه حقٌقة ٌخفً لا انه": الإبادة"
 
 لسرقة هناك فقط أنه حقٌقة حول صرٌح فهو. الأفارقة" لمساعدة" أفرٌقٌا فً ٌكون أن ٌدعً لا كورتز الأوروبٌٌن، من لؽٌرهم خلافا 

 .العاج ونهب
 

 Kurtz‘ perverse honesty leads to the success of the Company because he brings them a lot 

of ivory, but his honesty also brings his downfall, because his honesty exposes the evil 

practices behind European activity in Africa. 

 
اخلاصه  لأن سقوطه، ٌجلب أٌضا اخلاصه ولكن العاج، من الكثٌر لهم ٌجلب لأنه الشركة نجاح إلى ٌإدي الاحمق " اخلاص كورتز 

 .أفرٌقٌا فً الاوروبً النشاط وراء الشرٌرة الممارسات ٌفضح
 
 

# The Africans  

 However, for Marlow as much as for Kurtz or for the Company, Africans in the novel are 

mostly objects: Marlow refers to his helmsman as a piece of machinery, and Kurtz‘s African 

mistress is at best a piece of statuary. 

  

 African are also often described in zoological terms (ants, animals, insects, etc) and it can 

be argued that Heart of Darkness participates in the dehumanization of the Africans. Notice 

that no African is allowed to speak in the novel, and they are often portrayed as sub-humans 

and primitives. They just make primitive sounds, but they never talk.  

 

 :الافارقة#  
 ، إلى ٌشٌر مارلو: ؼالبا مواد او جوامد  هم الرواٌة فً والأفارقة للشركة، أو ما لكورتز بقدر لمارلو ؼٌر أن 

 .التماثٌل من قطعة أفضل على انها الأفرٌقٌة كورتز وعشٌقة الآلات، من قطعة كونه الربان
 تجرٌد   فً ٌشارك الظلام قلب بؤن القول وٌمكن( الخ والحشرات، والحٌوانات النمل) كحٌوانات  الأفارقة اٌضا  وصؾ ٌتم ما وؼالبا

لٌسوا   البشر أنهم فرع من فروع صوروا على ما وكثٌرا الرواٌة، فً له بالتحدث ٌسمح أفرٌقً ٌوجد لا أنه لاحظ. الأفارقة من الانسانٌه
ً  ٌتحدثون ولكنهم لا البدابٌة، الأصوات فقط ٌصدرون. بشر كاملٌن وعلى انهم بدابٌٌن  .أطللاقا
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 ―It was unearthly, and the men were—No, they were not inhuman. Well, you know, that was 

the worst of it—the suspicion of their not being inhuman. It would come slowly to one. They 

howled and leaped, and spun, and made horrid faces; but what thrilled you was just the 

thought of their humanity—like yours—the thought of your remote kinship with this wild and 

passionate uproar. Ugly. Yes, it was ugly enough; but if you were man enough you would admit 

to yourself that there was in you just the faintest trace of a response to the terrible frankness of 

that noise, a dim suspicion of there being a meaning in it which you—you so remote from the 

night of first ages—could comprehend. And why not?‖ 

Heart of Darkness  

 

 "شبهة انهم كانوا الأمر، فً ما هذا كان أسوأ  تعلم، كما حسنا،. ٌكونوا لا انسانٌون لم لا، كانوا الوالرج خارقه للطبٌعه، كانت لقد 

 كان ما ولكن بشعه ومخٌفه، وٌجعلون من ملامح وجوهمم وداروا، وقفزوا، أنهم عووا . احدهم إلى ببطء ٌؤتً فإنه. لاانسانٌون 

 نعم،. قبٌحة. العاطفٌه والضجة البرٌة هذه مع بعد عن القرابة فكرة ،-مثلك تمامافكرة انسانٌتهم _  فقط مجرد  كان ٌشعرك بالاثارة

 ضعٌؾ وجبان للاستجابة  انك كانت بداخلك أنها لنفسك أعترفت لكنت الكفاٌة فٌه بما رجل كنت لو ولكن ٌكفً، بما قبٌحة كانت انها

 من لٌلة بداٌة العمر انك بعٌد جدا  ذلك فً معنى هناك ٌكون أن من الاشتباه المظلم والخافت الصخب، هذا من الرهٌبة الصراحة إلى

 " لا؟ ولما. فهمه ٌمكن

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 56 

Lecture 14:  

Heart of Darkness: Characters and Symbols 

 

Characters: Marlow #  

 Marlow appears in several of Conrad‘s other works. He is a complicated character who 

anticipates the figures of high modernism while also reflecting his Victorian predecessors. 

Marlow is in many ways a traditional hero: tough, honest, an independent thinker, a capable 

man. Yet he is also ―broken‖ or ―damaged,‖ like the characters of modernist fiction. The world 

has defeated him in some fundamental way, and he is weary, skeptical, and cynical. Marlow 

also shifts between the role of the intellectual and that of the ―working tough.‖ 

 In the end, he sides with Kurtz against the Company, but he does not side with the 

Africans… And when he meets Kurtz‘ fiancée, he prefers not to tell her the truth about Kurtz 

and the situation in Africa.  

 الشخصٌات : مارلو#         

o أٌضا ٌعكس حٌن فً العالٌة الحداثه الذي استبق بفكرة معقدةال شخصٌةال هو. كونرادل الاعمال الاخرى  من العدٌد فً مارلو ٌظهر 

 أو" مكسور" أٌضا لكنه. قادر رجل مستقل، مفكر وصادق،صارم : التقلٌدٌة الطرق من العدٌد فً بطل مارلو. ونالفٌكتورٌ أسلافه

.  وساخر ومشكك، ،متضجر  هو و الأساسٌة، الطرق بعض فً العالم ههزم وقد الحداثً الخٌال من تلك الشخصٌات   مثل ،"متضرر"

 ." الصعب العمل"فً  الذي  وذلك المثقؾ دور بٌنٌتحول   أٌضا مارلو

o ًالحقٌقة قول عدم ٌفضل ،" كورتز ةخطٌب ٌلتقً وعندما...  الأفارقة ٌجانب  لا لكنه الشركة، ضد كورتز ٌجانب  هو المطاؾ، نهاٌة ف  

 .أفرٌقٌا فً والوضع كورتز حوللها 

 

 

Characters: Kurtz #  

 Kurtz resembles the archetypal ―evil genius‖: the highly gifted but ultimately degenerate 

individual whose fall becomes legendary. Kurtz is related to figures like Faustus, Satan in Milton‘s 

Paradise Lost, Moby-Dick‘s Ahab, and Wuthering Heights‘s Heathcliff. Like these characters, he is 

significant both for his style and eloquence and for his grandiose, almost megalomaniacal 

scheming.  

 Kurtz can be criticized in the same terms that Heart of Darkness is sometimes criticized: style 

entirely overrules substance, providing a justification for amorality and evil.  

 

 الشخصٌات : كورتز#        

o كورتز وٌرتبط. اسطورة ٌصبح الذي فردٌه منحطة جوهرٌا ولكن للؽاٌة الموهوب": الشر عبقرٌة" التوراتٌة ٌمثل كورتز 

 هذه مثل. وذرٌنػ ومرتفعات وهٌثكلٌؾ دٌك، موبً أهاب المفقود، الفردوس مٌلتون فً الشٌطان فاوست، مثل لشخصٌات

 العظمة تقرٌبا مخطط لجنون ولفخامته، وبلاؼته أسلوبه من لكل مهم فهو الشخصٌات،

o .اعطاء  الجوهر، تماما ٌنقض النمط: الأحٌان بعض فً الظلام قلب التً انتقد فٌها  الشروط نفس فً ان ٌنتقد  ٌمكن كورتز 

 .والشر للا اأخلاقٌة مبررات
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 Kurtz is utterly lacking in substance. Marlow refers to Kurtz as ―hollow‖ more than once. It 

shows Kurtz‘s ability to function as a ―choice of nightmares‖ for Marlow 

 Kurtz provides Marlow with a set of paradoxes that Marlow can use to evaluate himself and 

the Company‘s men. 

 Kurtz is not so much a fully realized individual as a series of images constructed by others 

for their own use. As Marlow‘s visits with Kurtz‘s cousin, the Belgian journalist, and Kurtz‘s 

fiancée demonstrate, there seems to be no true Kurtz. To his cousin, he was a great musician; 

to the journalist, a brilliant politician and leader of men; to his fiancée, a great humanitarian and 

genius.  

o اختٌار" بمثابة كونٌل رتزكو قدرة على ٌدل إنه. مرة من أكثر" اجوؾ" بؤنه كورتز إلى ٌشٌر مارلو. الجوهر فً تماما فتقرٌ كورتز 

 لمارلو" الكوابٌس

o   شركةال رجالتقٌٌم  و نفسه لتقٌٌم ان ٌستخدمها مارلول اللتً ٌمكن المفارقات من مجموعة مع مارلو كورتز ٌزود. 

o مع مرة مارلوزار   كما. الخاص ملاستخدامه الآخرٌن قبل من شٌدت التً الصور من من الفردٌه الكامله كسلسلة  القدر ذلكب لٌس كورتز 

ً موسٌقار كانلقد  ،حقٌقً لقرٌبه كورتز لاٌوجد  هأن ٌبدو ،ظهرت بوضوح كورتز وخطٌبة البلجٌكً، الصحفً كورتز، قرٌب   ؛ اً عظٌما

 .وانسانً عظٌم  عبقري هو لخطٌبته،بالنسبه   الرجال؛ وقابد بارع وسٌاسً لصحفً

 

Symbols: Darkness #  

 Darkness: The word is part of the book‘s title. But it is difficult to say exactly what it means, 

because it is used extensively. Almost everything in the book is cloaked in darkness. Africa, 

England, and Brussels are all described as gloomy and somehow dark, at one point or another.  

 Darkness is most often used metaphorically. Darkness is the inability to see: this may sound 

simple, but think about it as a description of the human condition, and it will prove to have profound 

implications. Failing to see mass-murders, failing to see that exploitation and destruction of Africa is 

not humanitarian work, and failing to see that Africans are human beings are very grave and 

consequential facts.  

 الرموز: الظلام#     
o شًء كل. واسع نطاق على ستخدمت الأنه عنٌه،ت ما بالضبط نقول أن الصعب من ولكن. الكتاب عنوان من جزء هً الكلمة: الظلام 

 .أخرى أو واحدة نقطة عند ما، نوعا ومظلمة قاتمة على انها توصف كلها وبروكسل وانجلترا أفرٌقٌا. الظلاممؽطى ب  الكتاب فً تقرٌبا

o لحالة وصفا فكر فٌه على انه ولكن بسٌطا، ٌبدو قد هذا: رإٌةال على القدرة عدم هو الظلام. مجازاكلمه الظلام   تستخدم ما وؼالبا 

 لٌسانه   فرٌقٌالأ تدمٌرالو الاستؽلال هذا رإٌة و الجماعً، القتل رإٌة فً ٌضعؾ . عمٌقة آثار له لٌكون ٌثبت سوؾ وأنه إنسانٌة،

ً ا عملاً  ً  وحقابق  مترابطة ذلك ؼامض جدا بشر هم الأفارقة أن رإٌة فًالضعؾ و ،نسانٌا  .منطقٌا

# Symbols: Darkness  

 Fog is similar to darkness. Fog not only obscures but distorts: it gives one just enough 

information to begin making decisions but no way to judge the accuracy of that information, which 

often ends up being wrong. Marlow‘s steamer is caught in the fog, meaning that he has no idea 

where he‘s going and no idea whether peril or open water lies ahead. 

  الرموز: الضباب #     

 للحكم طرٌقة توجد لا ولكن القرارات اتخاذ لبدء المعلومات من ٌكفً ما ٌعطً فهو: ٌشوه بل فحسب، ٌحجبلا الضباب. الظلام ٌشبه لضباب           ا

 هو أٌن فكرة لدٌه لٌس انه ٌعنً وهذا الضباب، فً مارلو باخرة اكتشاؾ ٌتم. باَ خاط الأمر به ٌنتهً ما ؼالبا والتً المعلومات، هذه دقة على

 .تنتظره المفتوحة المٌاه أو لخطرمعرض ل كان إذا عما فكرة هلدٌ ولٌس ذاهب
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# Symbols: The White Sepulchre  

 The ―whited sepulchre‖ is probably Brussels, where the Company‘s headquarters are 

located. A sepulchre implies death and confinement, and indeed Europe is the origin of the 

colonial enterprises that bring death to white men and to their colonial subjects.  

 It is also governed by ideologies that both enable cruelty, dehumanization, and evil and 

prohibit change. The phrase ―whited sepulchre‖ comes from the biblical Book of Matthew. In 

the passage, Matthew describes ―whited sepulchres‖ as something beautiful on the outside but 

containing horrors within (the bodies of the dead); thus, the image is appropriate for Brussels, 

given the hypocritical Belgian rhetoric about imperialism‘s civilizing mission.  

 

 القبر الابٌضرموز:# ال              

 ًأصل هً وأوروبا بل والحبس، الموت ٌعنً القبر. للشركة الربٌسً المقر ٌقع حٌث بروكسل، الارجح على هو" المبٌض القبر" ف 

 .الاستعمارٌة ورعاٌاهم الأبٌض الرجل إلى الموت تجلب التً الاستعمارٌة الشركات

 ٌؤتً" المبٌض القبر" العبارة. التؽٌٌر وحظر والشر الإنسانٌة، من والتجرٌد القسوة، تمكن من اللتً  الأٌدٌولوجٌات قبل من أٌضا وٌخضع 

 جثث) داخلها فظابع على تحتوي ولكن الخارج من جمٌل كشًء" مبٌضة قبور" ٌصؾ ماثٌو المقطع، فً. لماثٌو المقدس الكتاب من

 .حضارةالإمبرٌالٌة مهمة حول المنافق البلجٌكً الخطاب إلى بالنظر لبروكسل، المناسبة الصورة فإن لذلك ،(الموتى

 

# Symbols: The River  

 The Congo River is the key to Africa for Europeans. It allows them access to the center of 

the continent without having to physically cross it; in other words, it allows the white man to 

remain always separate or outside. The river also seems to want to expel Europeans from 

Africa altogether: its current makes travel upriver slow and difficult, but the flow of water makes 

travel downriver, back toward ―civilization,‖ rapid and seemingly inevitable. Marlow‘s struggles 

with the river as he travels upstream toward Kurtz reflect his struggles to understand the 

situation in which he has found himself. The ease with which he journeys back downstream, on 

the other hand, mirrors his acquiescence to Kurtz and his ―choice of nightmares.‖ 

 

 الرموز: النهر#          

 وبعبارة جسدٌا، هاعبور إلى الحاجة دون القارة وسط إلى الوصولب لهم ٌسمح لأنه. للأوروبٌٌن بالنسبة افرٌقٌا مفتاح هو الكونؽو نهر 

جرٌانه : تماما أفرٌقٌا من الأوروبٌٌن ٌفصل  ٌرٌد ان أٌضا النهر ٌبدو. اً خارج أو منفصلاً  دابما بقىٌ أن الأبٌض للرجل ٌسمح فإنه أخرى،

ً بطٌب السفر ٌجعل  . منه مفر لا ٌبدو ما وعلىسرٌع   ،"الحضارة" نحو والعودة ،اسفل النهر السفر جعلت المٌاه تدفق ولكن ، اً وصعب ا

 كان التً السهولة. نفسه فٌه وجد قد كان الذي الوضع لفهم نضالاته تعكس كورتز ضد التٌار نحو سفرهك النهر مع مارلو نضالات

 .الكوابٌس هاختٌار" لـو لكورتز الإذعان ٌعكس أخرى، ناحٌة من ،ضد التٌار أخرى مرة بها ٌسافر

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

 تــم بحــمد الله ..
 لاتنسونـــا من صالح دعائكــم ،،    

+  Shorokee  JASMENN    


